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НАВАЛЬНІЦАЎ 


Трапічны ліпень вядзе лік ахвяраў Перуна. 
Як пабудаваць сваімі рукамі маланкаадвод 
“для вясковае ці дачнае хаты? 
Тэма нумару - старонка б. 


Беларусь па-расейску 


«Зуброўцы» пакляліся змагацца з дыктатурай да канца сваіх дзён 


Адзінай буйной палітычнай ак- 
цыяй на Дзень Незалежнасьці ста- 
лася прысяга сяброў арганізацыі 
“Зубр” на плошчы Перамогі ў 
Менску. Некалькі сотняў зуброў, 
збольшага дзяцей, усклалі вянкі да 
манумэнта Перамогі, далі прысягу 
“бороться против диктатуры до 
конца своих дней”, а пасьля ру- 
шылі праспэктам са здымкамі 
зьніклых апазыцыйных палітыкаў. 
Міліцыя блякавала дэманстрантаў 
ля мосту церазь Сьвіслач, тады 
яны пабраліся за рукі і паселі на 
асфальце. Калі акцыя пратэсту 
скончылася, моладзь кінулася ха- 
вацца ў суседнія двары на вуліцу 
Камуністычную, а міліцыя перай- 
шла да рэпрэсіяў. Тэлекамэры за- 
фіксавалі, як адных затрымліва- 
юць, а другім проста даюць копа 
ўдагонку. 

Нацыянал-дэмакратычныя сілы, 
застаўшыся на выбарах без сваіх 
кандыдатаў, знаходзяцца ў праст- 
рацыі. А вось зубры не праспалі 
Дня Незалежнасьці. ; 

Аднак дзіўная гэта была клятва: 
на Бібліі і бел-чырвона-белым 
сьцягу, але па-расейску. Дый тэкст 
прысягі быў нейкі недарэчны. Як 
змагацца? Так і ўяўляеш сабе дзе- 
да, які перад сьмерцю піша на пло- 
це “Время выбирать”... 

Гэтая расейскамоўнасьць зуброў 
-/ татальна і скрозь ні слова па- 
беларуску -- невыпадковая. Ідзе 
яна не зь нізоў, а згары. Відаць, на 
сходках старэйшыя даюць 
інструкцыі тынэйджэрам: пісаць 
трэба «Где Гончар”?», а ня «Дзе 
Ганчар”», бо гэтак патрабуе такты- 
ка. Пытаньняў, чаму такая такты- 
ка, ва ўмовах падпольнае раман- 
тыкі задаваць не выпадае. Апра- 
нацца трэба гэтак.. Налепкі такія... 
Як на сходцы «Гербалайфу». Ясна, 
што раптоўная русіфікацыя тых, 
хто яшчэ ўчора гаварыў па-бела- 
руску, ідзе не з душы, што гэта 
пажаданьне таямнічых спонсараў. 
Маўляў, ёсьць Малады Фронт для 
белмоўных, і няхай будзе «Зубр» 
для расейскамоўных. 

За гэтым бачыцца воля людзей, 
якія ведаюць Беларусь, па-пер- 
шае, на ўзроўні лічбаў, па-другое 
--у межах менскае кальцавое да- 
рогі. Паказаў перапіс, што 6090 бе- 
ларусаў у хаце гавораць па-расей- 
ску -- значыць, трэба агітаваць 
па-расейску. Аднак ня ўлічваецца, 
што для большасьці расейскамоў- 


ІВЕХ-РАОМЕЮІА 


ных беларуская мова не чужая. 
Нават для той чвэрці грамадзянаў, 
якія не назвалі белмовы роднай, 
яна таксама важны элемэнт “я”, 
нешта дарагое, хатняе, хоць і да- 
лёкае. Статыстыкай гэтага не па- 
кажаш і ў перапісе не адлюстру- 
еш. 

Больш за тое, мова сталася 
такім самым сымбалем, як сьцяг. 
Яе заціскаюць, аплёўваюць, не 
пускаюць з путаў савецкага права- 
пісу. І якраз-ткі мове масавая 
сьвядомасьць спачувае больш, 
чым апазыцыі. Бо - роднае, бо - 
сьвятое, вечнае. Быкаўскае і ка- 
раткевіцкае. 

Дарэчы, чаму ж па-расейску, 
але пад бел-чырвона-белым сьця- 
гам”? Ясна, калі б Аляксей Шыд- 
лоўскі, якому турэмшчыкі дубцамі 
на белай сьпіне намалявалі чырво- 
ны пісяг, прысягаў на чырвона-зя- 
лёным, гэта глядзелася б як абсур- 
дны спэктакль. Аднак хлапцы не 
заўважаюць, што і расейская пры- 


Палі і зь сіламі 
Толькі кандыдаты, за якімі стаялі арганізаваныя 
палітычныя сілы, сабралі 100 тысячаў подпісаў 


Чыгір, Казлоўскі, Ярашук, 
Сініцын, Марыніч, ані Пазьняк, ані 
іншыя “самотныя палітыкі” ці “па- 
літызуючыя” бізнэсмэны такога 
выніку дасягнуць ня здолелі. 

Лукашэнка здаў 396 тыс. под- 
пісаў, Домаш -- 161 тыс., Гайду- 


кевіч -- 136 тыс., Ганчарык -- 123 
тыс. Як ні дзіўна, гэтую лічбу -- 
чатыры прэтэндэнты -- прадказаў 
яшчэ месяц таму Сямён Домаш. Ён 


казаў пра “трох-чатырох” здоль- 


ных набраць 100 тыс. 
Працяг на старонцы 2. 








сяга гучыць ня менш абсурдна. Як 
рэнэгацтва. Як пагоня за таннай 
папулярнасьцю. Як несвабода. 

У 90-х у Беларусі ішло змагань- 
не «або - або». Учора зрабілі вы- 
бар на карысьць расейскай цывіл- 
ізацыі, расейскай культуры і ра- 
сейскага Лукашэнкі, а некалі заў- 
тра зробяць выбар на карысьць 
беларускай цывілізацыі, культуры 
і кандыдата. Гэта непазьбежна! 
Цяжка зразумець тонкасьці палі- 
тычных праграмаў, але ўсе выдат- 
на ведаюць: расейская мова -- 
гэта Лукашэнка, беларуская мова 
-- тэта свабода. Наколькі каравая 
беларусізацыя 90-х нашкодзіла 
вобразу мовы, настолькі лука- 
шызм і кроў, пралітая эскадронамі 
сьмерці, яго адмылі. Перапіс 1999 г. 
толькі пацьвердзіў гэта. 

Зубры сваёй расейскай мовай 
хочуць падмануць філістэра? Ці 
расейскага аналітыка? І для пер- 
шага, ідля другога яны застануц- 
ца «нацыяналістамі» ўжо з-за бел- 





АЙЦЕЦ 


Ён усім патрэбны, паўсюль жаданы, 
людзі імкнуцца да яго па падтрымку, 
дапамогу, спагаду, параду. 
Духоўнаму лідэру беларусаў сьвету, 
айцу Аляксандру Надсану - 75. 


Спэцыяльны нумар “НН” б жніўня. 


чырвона-белага сьцяга, праз са- 
мую апазыцыйнасьць інтэгратару 
Лукашэнку! Затое чалавек бела- 
рускае культуры расейскую мову 
ўспрымае як фальш, кепскі спэк- 
такль для тэлекамэры НТВ. І ён 
мае нюх, гэты бульбаш. І ён зьня- 
верваецца. А на каго яшчэ можа 
разьлічваць беларуская апазыцыя 
ў непазьбежным вулічным зма- 
ганьні, як не на людзей беларускае 
культуры? Вярхоўны Савет у 96-м 
ужо пагрэбаваў іхнай падтрымкай. 
Што атрымалася -- вядома. 

Калі вы супраць Лукашэнкі -- 
значыць, вы за Беларусь. А зна- 
чыць, мусіце падтрымліваць Пазь- 
няка безаглядна. Такую безвыход- 
насьць прапаноўваў Фронт раней. 
Цяпер адна крайнасьць зьмяніла 
другую: калі вы за Беларусь і дэ- 
макратыю, значыць, мусіце безаг- 
лядна падтрымліваць зуброў ці 
Ганчарыка. Але ж як ім верыць, 
калі расейскамоўная і русафільс- 
кая апазыцыя, тыя самыя ідэйныя 
натхняльнікі зуброў, якія прынцы- 
пова нідзе ні слова па-беларуску, 
зь нязьменным посьпехам пра- 
вальвалі адну палітычную кампа- 
нію за адной, з 1996 г. пачынаючы? 

У іх свае мэты, у нас свае. Кам- 
праміс магчымы. Толькі ў выніку 
яго можа ўзьнікнуць палітычная 
альтэрнатыва Лукашэнку. Падзел 
на людзей расейскай культуры і 
людзей беларускай культуры -- 
цяжкая спадчына каляніялізму. На 
гэтых супярэчнасьцях і грае рэ- 
жым Лукашэнкі. Пазьняк ня ве- 
рыць “пяцёрцы”. Актывісты Дома- 
ша ня вераць Ганчарыку. Але пе- 
раадолець гэты разлом можна 
толькі кампрамісамі. Ад таго, што 
кампанія Ганчарыка вядзецца па- 
расейску, даверу да яго не дадас- 
ца. Як і да зуброў. Бо беларускія 
актывісты працуюць за ідэю, а 
зубры?.. 

Ідэя недальнабачных палітыкаў, 
што для пераходу Беларусі ў 
слаўны новы сьвет без Лукашэнкі 
нам дастаткова скінуць зь сябе 
аксаміты “нацыяналістычнае 
мовы”, нагадвае нешта вельмі зна- 
ёмае. Яна нясе новы раскол, сее 
недавер, разбурае самы падмурак 
ідэі беларускае незалежнасьці і 
дэмакраты!. 

А зубры, перайшоўшы на расей- 
скую мову, адразу робяцца маляў- 


камі. . 
Працяг на старонцы З. 
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ў (реніка кампаніі 


ашэнку за 70 


Паводле інфармацыі з крыні- 
цаў у Адміністрацыі прэзыдэнта, 
А.Лукашэнка ставіць задачу за- 
бясьпечыць такі вынік выбараў, 
пры якім ён атрымаў бы ня менін 
за 7090 галасоў. Дзеля гэтага пля- 
нуецца прыцягнуць усе адмініст- 
рацыйныя і інфармацыйныя рэ- 
сурсы. Ня выключаныя таксама 
далейшыя маніпуляцыі зь лічбай 
зарэгістраваных кандыдатаў. Пра 
апошняе ўскосна сьведчаць словы 
спн.Ярмошынай, якая заявіла на 
Радыё Рацыя, што “выбары адбу- 
дуцца, нават калі будзе зарэгістра- 
ваны толькі адзін кандыдат”. 

Б.Т. 


Зьезд 
артадаксальных 
рамантыкаў 


Учора ў менскім ДК “Сукно” 
адбыўся першы Кангрэс беларус- 
кай моладзі, на які сабраліся дэле- 
гаты ад Маладога Фронту, Мала- 
дой Грамады, зуброў, ЗБС, БПС і. 
яшчэ дзясяткаў суполак -- усяго 
за 300 чалавек. Прадстаўнікі 
БПСМ і БСМ не прыйшлі, хоць іх 


1 запрашалі. 
Працяг на старонцы 2. 








Бунт на БТ 
узьняў прафсаюз 


27 ліпеня, на Дзень Незалеж- 
насьці, прафбюро Дырэкцыі пэрс- 
пэктыўнага вяшчаньня 1-га нацы- 
янальнага тэлеканалу, у якую ўва- 
ходзяць практычна ўсе творчыя 
супрацоўнікі БТ, адзінагалосна 
прыняло адкрыты зварот да нова- 
га кіраўніка Валер'я Скварцова. 


Супрацоўнікі скардзяцца, што за 
гэты год адбылося разбурэньне те- 
лебачаньня. З экрану беспадстаўна 
зьнікаюць сацыяльна-эканаміч- 
ныя, мастацка-асьветніцкія, мо- 
ладзевыя й дзіцячыя праграмы. 
Этэрны час БТ перадае недзяр- 
жаўным кампаніям, якім плоціць 
вялізныя грошы. Новыя ідэі супра- 
цоўнікаў крадуцца. Так, ідэя аў- 
тарскай праграмы Людмілы Мель- 
нікавай “Час прафэсіянала” зь ве- 
дама Чыкіна была перададзеная 
блізкай да яго асобе. 

Тэлевізыйшчыкі выказваюць 
недавер намесьніку Скварцова Ры- 
бакову, генпрад'юсэру Хрусталёву 
й гендырэктару БТ Дамарацкаму, 
прапануюць дэмакратычна абраць 
мастацкую раду і праверыць 
фінансавыя адносіны кіраўніцтва 
зь недзяржаўнымі кампаніямі. 


Арцём Лук'яновіч 
Іавіны гаспадарскія 












Фота з кампутару 


У памяшканьні менскага Літара- 
турнага музэю, што ў Траецкім 
прадмесьці, ідзе выстава нямецка- 
га фатографа Ерга Айднэра. Спэцы- 
ялізуецца мастак на кампутарным 
(апрацаваным) фота. Сярод ягоных 
працаў ёсьць і беларускія краявіды. 


Найноўшая ГІСТОРЫЯ У КІНО 
1 жніўня ў Менску адкрыецца 
фэстываль дакумэнтальнага кіно 
“Адзін сьвет". У прагра- 
ме 13 фільмаў, зьнятых эс- 
тонскімі, галяндзкімі, ан- 
гельскімі ды інш. рэжысэ- 
рамі. Стужкі прысьвеча- 
ныя пераломным моман- 
там сучаснай гісторыі - ад 
Чачэніі да югаслаўскіх 
падзеяў. Чэскі фільм "Беларусь у ценю 
Сталіна" расказвае пра лёсы зьніклых 
беларускіх палітыкаў. У праграму 
ўключаны і “Звычайны прэзыдэнт” 
Ю.Хашчавацкага. Паказы пройдуць у 

Доме літаратара (Фрунзэ, 5). 
Дзяніс Носаў 


Беларусь скупіла 


ўсе расейскае золата 


За першую палову году валавы 
ўнутраны прадукт Беларусі вы- 
рас на ЗЎс, экспарт -- на 6,290, 
вытворчасьць сельгаспрадукцыі -- 
на б,990, грашовыя даходы насель- 
ніцтва -- на 2196. Аднак меншай, 
чым спадзяваліся, выявілася выт- 
ворчасьць прамысловай прадукцыі 
і спажывецкіх тавараў, а па- 
казьнікі будаўніцтва, замежнага 
гандлю і абнаўленьня асноўных 
фондаў увогуле зьнізіліся. Не даб- 
ралі і 190 сродкаў у агульны бюд- 
жэт. Асабліва цяжка зь пералі- 
чэньнямі ў рэспубліканскі бюджэт 
(97,29с ад пляну), а таксама ў рэг- 
іянальныя бюджэты Віцебшчыны 
(98,390) ды Магілеўшчыны (92, 190). 
Найбольшыя запазычанасьці, як 
сьцьвярджае падаткавы камітэт, у 
Менскага трактарнага, Менскага 
маторнага, Клімавіцкага лікёра-га- 
рэлачнага заводаў і Бабруйскага 
заводу трактарных агрэгатаў. 

Маскоўская прэса піша, што 
Нацбанк Беларусі запрапанаваў 
вышэйшую, у параўнаньні з ра- 
сейскім Цэнтрабанкам, цану за 
каштоўныя мэталы і ў выніку ат- 


Зьезд 


Працяг са старонкі 1. 


Кангрэс мусіў “зацьвердзіць” 
Ганчарыка ў якасьці адзінага кан- 
дыдата і выпрацаваць стратэгію 
перадвыбарчай кампаніі. 

У залі ўдзельнікаў па-дыджэйс- 
ку вітаў лідэр МФ Севярынец: 
кожныя пяць хвілінаў крычаў 
“Жыве Беларусь!”, “Моладзь за 
Беларусь!”, аж вушы закладала. 

У фае працавалі так званыя 
шотк-впор'ы: інструктары МФ і 
“Супольнасьці” вучылі будучых 
“мабілізатараў” правільна ўзьдзейні- 
чаць на электарат. Мастачка Лія 
Кійко малявала ўсім ахвотным 
фарбай на біцэпсах, трыцэпсах, 
далонях і паголеных патыліцах 
лёзунгі мабілізацыйнай кампаніі 
“Зрабі прэзыдэнта” і “Горад -- 
наш”. 

Урачыстая частка распачалася 
гімнам “Магутны Божа”. Адчува- 
лася, што з прысутных у залі мала 
хто ведае словы. 

Сярод моладзі былі заўважаныя 
Ю.Хашчавацкі, А.Трусаў, А.Грыц- 


рымаў 96,596 усяго золата, здабы- 
тага летась у Расеі. Цяпер Цэнтра- 
банк вінаваціць Беларусь у спэку- 
ляцыйных апэрацыях. Афіцыйнага 
адказу беларускага Нацбанку па- 
куль няма. 

А беларускі малы і сярэдні 
бізнэс атрымае палёгку. Мала таго, 
што апошні тэрмін перарэгістра- 
цыі суб'ектаў гаспадараньня пера- 


яшчэ, нібыта, і льготныя падаткі 
на прыбытак для прадпрымальні- 
каў увядуць: у першы год -- на 
5096 меншыя, у другі -- на 4096, 
трэці -- 3090, чацьверты -- 209 і, 
нарэшце, пяты год -- на 1096. 

Да І лістапада 2002 г. скончыцца 
рэканструкцыя Менскай кальца- 
вой дарогі. Яна будзе мець 6 пало- 
саў, адмысловыя падзямельныя 
пераходы для пешаходаў і заста- 
нецца ўвогуле без сьветлафораў. 
Цяпер урад і Менгарвыканкам 
тэрмінова шукаюць грошы, каб 
ужо сёлета пакласьці 320 тысяч 
тонаў асфальту на 28 км трасы. 


Сяржук Іваноўскі 





Палітыкі зь сіламі 


Працяг са старонкі 1. 


Па іроніі лёсу, якраз яго “пя- 
цёрка” зрабіла гэтым чацьвертым, 
дублёрам Ганчарыка. 

Ці ня ўсе іншыя кандыдаты 
прысягаюць, што сабралі па 80-- 
90 тыс. подпісаў на сваю карысьць. 
Гэта падазрона. Ведаючы, што гэ- 
тая інфармацыя ня будзе правя- 
рацца, бо патрэбнай іх колькасьці 
галасоў прэтэндэнт так і так не 
набраў... Ці не падаў хто зь іх 
ліпавых подпісаў, каб зрабіць леп- 
шую міну пры зусім абы-якой 
гульні? 

Па сабраных подпісах можна 
меркаваць пра рэальны ўплыў тае 
ці іншае палітычнае сілы. Партыя 
ўлады застаецца па-за канкурэн- 
цыяй па сваіх арганізацыйных 
здольнасьцях. 

Зь іншых 
сілаў найлепш 
паказала сябе 
кааліцыя  не- 
дзяржаўных су- 
полак незалеж- 
ніцкага харак- 


тару, трады- 

цыйна называ- ; 

ная “незалеж- СМ 
ным беларускім С.Домаш 
грамадзтвам”, 


якая згуртавалася вакол Домаша. 

Домаш стаўся адзіным, акрамя 
Лукашэнкі, кандыдатам, вынікі 
збору подпісаў за якога больш- 
менш роўныя па ўсёй Рэспублі- 
цы. Трохі болей на Гарадзеншчы- 
не (27 тыс.) і ў Менску (31 тыс.), 
трохі меней на Магілёўшчыне (15 
тыс.). Сярэднія лічбы на Берась- 
цейшчыне (24 тыс.), Гомельшчы- 
не (23 тыс.), Меншчыне (21 тыс.) і 
Віцебшчыне (20 тыс.). Цікава, што 
ў краіне ўсяго 29 (са 116) раёнаў, 
дзе Домаш не сабраў ніводнага 
подпісу. 8 такіх -- на Меншчыне 
(чамусьці такія нацыяналістычна 
настроеныя рэгіёны, як Мядзел, 


Ана 7. Валожын, Капыль, Стоўпцы, Бе- 
несёны йа наступнае лета, дык “Вала й ” ўпцы, 


разіно, Любань, Смалявічы, Ста- 
рыя Дарогі). 6 -- на Гомельшчы- 
не (Брагін, Ветка, Ельск, Нароў- 
ля, Хойнікі, Карма -- усё спрэс 
чарнобыльскія раёны, куды ідзе 
найбольш заходняй гуманітарнай 
дапамогі і дзе актыўна дзейнічае 
Фонд Грушавога). 9 -- на Магі- 
лёўшчыне (Быхаў, Глуск, Кась- 
цюковічы, Старцы (Кіраўск), 
Клімавічы, Краснапольле, Чэры- 
каў, Круглае, Хоцімск -- ізноў 
жа пераважна пацярпелыя ад ра- 
дыяцыі раёны). 4 -- на Віцебш- 
чыне (Лепель, Докшыцы, Расоны, 
Сянно). 2 на Гарадзеншчыне (ба- 
гатыя і традыцыйна пазьнякоўс- 
кія Карэлічы, Іўе). Ніводнага та- 





/ 


кога раёну на Берасьцейшчыне. 

Каб прыйшоў Домаш да згоды з 
Пазьняком і Грушавым, лічба саб- 
раных ім галасоў магла б быць 
большай яшчэ на паўсотні тыся- 
чаў. (Хоць палітычная млявасьць 
раёнаў, што сядзяць на іголцы за- 
межнае гуманітарнае дапамогі 
відавочная. Там зусім мала набралі 
і Пазьняк (3,5 тыс. подпісаў тамса- 
ма), і Ганчарык (4,8 тыс. на Го- 
мельшчыне), і падтрыманы Гру- 
шавым Казлоўскі (2,5 тыс. на Ма- 
гілёўшчыне). Дзе не працуюць на 
сябе, там не абараняюць і сваіх 
інтарэсаў.) . 

Найболей галасоў Домаш сабраў 
у Бярозе, Ганцавічах, Дарагічыне, 
Івацэвічах на Берасьцейшчыне; 
Магілёве і Крычаве на Магілёўш- 
чыне; Жлобіне, Рагачове і ў самім 
Гомлі на Гомельшчыне; Воранаве, 
Дзятлаве, Смургонях, Шчучыне, 
Ваўкавыску, самой Горадні на Га- 
радзеншчыне; Наваполацку, Вор- 
шы, Талачыне, Паставах на Віцеб- 
шчыне; Барысаве, Жодзіне, Клец- 
ку, Вялейцы на Меншчыне. 

За Гайдукевічам стаіць Лібэ- 
ральна-дэмакратычная партыя і, 
кажуць, “шэры” бізнэс. Коль- 
касьць сабраных за яго подпісаў 
на ўсходзе Рэспублікі большая, 
чым на захадзе. Крыніцы ў Адмі- 
ністрацыі прэзыдэнта не выключа- 
юць, што кандыдат Гайдукевіч 
можа не дайсьці да фінішу прэзы- 
дэнцкае гонкі. 

Улоў Ганча- 
рыка небагаты, 
калі ўлічыць, 
што ў Фэдэра- 
цыі прафсаюзаў 
мільёны фар- 
мальных сяб- 
роў. Зусім мала 
подпісаў сабра- 
ла ягоная ка- 
манда на Го- 
мельшчыне і Гарадзеншчыне, за- 
тое выйшла на періцае месца ся- 
род дэмакратаў на Берасьцейшчы- 
не. Праўда, у штабе Ганчарыка 
сьцьвярджаюць, што ўсяго за лідэ- 
ра прафсаюзаў сабралі 216 тыс. 
подпісаў, але здалі толькі неабход- 
ны мінімум правераных. 

Кампанія збору подпісаў вывела 
ў буйную палітыку іншага прафса- 
юзнага лідэра, Аляксандра Яра- 
шука. У гэтага ўраджэнца Камя- 
неччыны 76 тыс. подпісаў, і ён мае 
ўсе шанцы стаць значнай фігурай 
палітычнай сцэны на пяць наступ- 
ных гадоў. 

А вось зоркі Казлоўскага, Чыгі- 
ра, Марыніча гаснуць. Чыгір, 
відаць, так і застанецца ў энцык- 
ляпэдыях “беларускім палітыкам 


У.Ганчарык 


Моладзь авацыяй сустрэла словы Домаша “Беларусь можа 
трапіць у рукі няўмелага ганчара” 


кевіч, В.Вячорка, Р.Кійко, Г.Быкаў, 
В.Сіўчык, ІСаверчанка. "Грусаў, як 
заўсёды, у сваім выступе адзна- 
чыў, што яшчэ 30 гадоў таму на 
людзей, якія гаварылі ў трамваі і 
мэтро па-беларуску глядзелі з па- 
дазрэньнем. (Менскае мэтро было 
пабудаванае ў 1984 г.). Ён ахаяў 
расейскамоўных кандыдатаў-дэ- 
макратаў, абрынуўся з крытыкай 
на небеларускі “Зубр” і прапана- 
ваў байкатаваць расейскую пра- 
дукцыю. Нехта з залі нясьмела за- 
пытаў: “А як быць зь півам “Бал- 
тыка”?” -- “І піва таксама!” - ра- 
шуча адрэзаў лідэр ТБМ. 
Уладзімер Ганчарык зьвярнуўся 
да дэлегатаў на чыстай беларус- 
кай мове. У сваім выступе цяпе- 
рашні адзіны кандыдат заклікаў 
усіх незадаволеных рашэньнем 
пяцёркі аб'яднацца: “Трэба разам 
змагацца за незалежную Бела- 


русь, якая стане эўрапейскай краі- 
най, у якой ніколі ня будзе эскад- 
ронаў сьмерці”. Ён паабяцаў, што ў 
новай Беларусі вялікая ўвага будзе 
надавацца нацыянальным каштоў- 
насьцям, культуры і ў такой краіне 
Васіль Быкаў ня будзе абвешчаны 
паліцаем ад літаратуры. 

Некалькі дзясяткаў чалавек ры- 
нуліся да Ганчарыка па аўтографы, 
і не адпускалі яго хвілінаў пятнац- 
цаць. Ганчарык спадабаўся. Лёгка 
ўскочыў на трыбуну, гаварыў 
упэўнена, рухаўся натуральна. 

Дзьвюхгадзінны абед, які скла- 
даўся з порцыі бульбы з парай 
сасісак і салацікам, аздобілі без- 
выніковыя пошукі бомбы ў па- 
мяшканьні ДК і настройка апара- 
туры гурту МЕМ, канцэрт якога 
мусіў адбыцца па сканчэньні 
зьезду. 

Па абедзе выступаў Сямён До- 





маш. Калі ён 
ішоў да трыбу- 
ны, заля ўстала 
і авацыямі сус- 
трэла кандыдата цэнтраправіцы. 
Домаш паўтары гадзіны таму пры- 
ляцеў зь Цюмені, куды яго запра- 
шала мясцовая беларуская дыяс- 
пара. Ён адзначыў, што сапраўд- 
ная бомба закладзеная ня тут, а ў 
Адміністрацыі прэзыдэнта, і яна 
абавязкова выбухне. Ягоная пра- 
мова была перасыпаная цытатамі: 
“Ведай, брат малады, што ў груд- 
зях у людзей Сэрцы цьвёрдыя, 
быццам з каменьня”, “Ці жыць у 
шчасьці, ці галаву скласьці”. Пась- 
ля цытаты “Беларусь можа 
трапіць у рукі няўмелага ганчара”, 
дэлегаты зараўлі “Домаш, а не 
Ганчарык”. Але Домаш хітра пась- 
міхнуўся і папрасіў падтрымаць 
адзінага кандыдата, выгнаўшы ў 
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С.Гайдукевіч і Г.-Г. Вік 


канца ХХ ст.” У апазыцыйным ля- 
геры згадка пра іх будзе выклі- 
каць лёгкае раздражненьне: раз- 
драбілі дэмакратаў і ўкралі газэт- 
ную плошчу ў мацнейшых канды- 
датаў. 

Буйныя бізнэсмэны заслужылі 
прызнаньне ўладаў сваёй адмовай 
падтрымаць правых і дэмакратыч- 
ных кандыдатаў. Тым самым яны 
зьвязалі свой лёс з Лукашэнкам. 
Праваслаўныя паказалі мускулы 
вылучэньнем дырэктара Калугіна, 
за якога хоцькі-няхоцькі зьбіралі 
подпісы работнікі ягонага заводу 
халадзільнікаў. 

Беларускамоўным баліць правал 
Пазьняка. Нават праціўнікам шка- 
да ягонага выхаду з гонкі. Неза- 
лежнікі застаюцца нібы бяз голасу 
на гэтых выбарах. Бяздарна, без 
агеньчыку праведзеная кампанія 
наскрэбла 75 тыс. подпісаў, замест 
104-х, дэкляраваных Папковым. 
Цяпер тэлефон прэсавага сакрата- 
ра партыі, Валер'я Буйвала, без- 
надзейна маўчыць. 

Вось каб Пазьняк стварыў моц- 
ную правую кааліцыю... Аднак гэ- 
тага з эміграцыі ня зробіш. Відаць, 
час ягонага палітычнага заняпаду 
стане адначасова парою шырокага 
прызнаньня ягоных заслуг перад 
Беларусяй. 

Выявілася, што штаб толькі ад- 
наго кандыдата ў працэсе збору 
подпісаў не завышаў іх колькасьці 
-- Домашаў. Сумленнасьць заўсё- 
ды зьвяртае на сябе ўвагу ў мут- 
най вадзе постсавецкае палітыкі. 
Выбарцы гэта яшчэ ацэняць. 


Мікола 


Плешчанка за байкот 
“““Сьвядомаму беларусу 9 ве:: 
расьня галасаваць няма за'каго!". 
-- заявіў старшыня віцебскай су- 
полкі партыі хрысьціянскіх кан- 
сэрватараў Уладзімер Плешчанка 
ў. сваім звароце да жыхароў” 
Віцебску. Плешчанка кажа, што 
Ганчарык -- намэнклятурны канды- 
дат, якога падтрымлівае Расея, і 
сьвядомаму беларусу браць удзел у 
намэнклятурнай мітусьні ня варта. 
“Сёньня: ў нас няма іншага выбару, 
акрамя як не прызнаць гэтых выба- 
раў... Не:-- выбарам з удзелам Лу- 
кашэнкі!” - гаворыцца ў звароце. 

са Паводле БелаПАН 


адаксальных рамантыкаў 


верасьні з панадворку ліхадзеяў 
сваёй гадоўлі і чужых прыхвась- 
няў. Пад гул авацый Домаш спусь- 
ціўся са сцэны. Аматараў аўтогра- 
фаў адцясьніла імправізаваная 
ахова. 

З астатніх выступоўцаў запомн- 
іўся толькі Сяржук Высоцкі, афі- 
цыйны лідэр БПС, які выйшаў на 
трыбуну з уласным ахоўнікам і 
заклікаў беларусаў быць больш 
нацыяналістычнымі, фанатычнымі 
і ўтрапёнымі. 

Моладзь прагне пераменаў і 
хоча працаваць. Хочам, можам, 
пераможам! Але моладзь кепска 
разумее драматызм сёньняшняе 
сытуацыі. Пляскала Ганчарыку, 
уставаньнем эўфарычна вітала 
Домаша. А надыдзе 10-га верась- 
ня, і што потым? Ніхто на зьезьдзе 
пра гэта, ясная рэч, не казаў. І мо 
нават і ня думаў. Зрэшты, што за- 
гадваць на будучыню, калі табе 17, 
а на тваіх плячах - цэлая Бела- 
русь і цэлая прэзыдэнцкая кампа- 
нія? 

Эдвард Людовіч 
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Бангалор “ 


Апошнім часам жыхары прылег- 
лых да парку Дружбы народаў 
шматпавярховікаў воляй-няволяй 
далучаюцца да палітычнага жыць- 
ця сталіцы. 


Менавіта тут, у менскай апазы- 
цыйнай рэзэрвацыі, на паляне 
паміж плошчай Бангалор і аўтас- 
танцыяй Кульман, праходзяць ак- 
цыі дэмакратычнага руху. Вось і 27 
ліпеня, у чарговую гадавіну аб- 
вяшчэньня Незалежнасьці Бела- 
русі, тут адбыўся рок-канцэрт 
“Пабудуем Дом наш -- Беларусь”. 
У фармальна мабілізацыйнай 
назьве выразна праглядаліся пал- 
ітычныя сымпатыі арганізатараў, і 
таму рэдкія прамовы, экспромты 
вядоўцы і бітлаўскае “Соте 
Тодеіпет”, якое ў выкананьні “Кра- 
мы” замянілася вышэйпазначаным 
слоганам, гучалі з дамешкам нія- 
каватасьці. Тут жа на месцы з кар- 
донных скрыняў была складзеная 
канструкцыя, абклееная разнас- 
тайнымі налепкамі “Выбірай”, 
якая і мусіла ўвасабляць Дом наш 
-- Беларусь. Хісткае збудаваньне 
нёкалькі разоў разбуралі міліцы- 
янты, але яно з такой лёгкасьцю 
адбудоўвалася наноў, што гэта 
выглядала нават сымбалічна. Уво- 
гуле, людзі ў форме паводзіліся 


ІВЕХ-РВОМЕОІА 





а ы 
збольшага малаагрэсіўна: абыяка- 


ва размаўлялі наводдаль з абура- 
нымі тубыльцамі Бангалору, кал- 
матым гадаванцам якіх беларуская 
апазыцыя ў чарговы раз пераш- 
кодзіла справіць свае натуральныя 
патрэбы, ды сядзелі па аўтобусах 
за станцыяй Кульман. А моладзь, 
значная частка якой з-за свайго 
занадта маладога веку ня зможа 
сёлета прагаласаваць нават за 
Ганчарыка, танчыла і падкрыква- 
ла ўлюбёным гуртам, сярод якіх 
былі “Уліс”, “2еў” ды “МЕМ”, што 
гралі, як заўсёды, файна. Аднак, 
арганізатары канцэрту відавочна 
чакалі нечага большага... “Нас саб- 
ралося тут пяць тысяч, -- заявіў 
вядоўца, памылкова ўжыўшы вы- 
раз не ва ўмоўным ладзе, разыг- 
рываючы чарговыя майкі-выбі- 
райкі. - Гэта значыць, як мінімум 
2500 параў. І ўсе яны сальюцца ў 
адным пацалунку -- пацалунку 
свабоды...” Але публіка няблага 
пачувалася й без такога кшталту 
экспэрымэнтаў, нягледзячы на ад- 
носна невялікую колькасьць спа- 
жытых слабаалькагольных напо- 
яў.. Мерапрыемства атрымалася 
як канцэрт, аднак як палітычная 
акцыя эфэкт мела мінімальны. На 


тое і Бангалор. ., 
Андрэй Чык 


Алезіс адужаў 
У апошнюю 
ноч сёлетняга 
Басовішча невя- 
домыя моцна 
зьбілі бубнача 
МЕМ Алега Дзе- 
мідовіча. Нейкі 
час пасьля таго ён 
знаходзіўся ў бе- 
ластоцкай рэанімацыі. Цяпер стан 
здароўя Алезіса па-за пагрозай. 27- 
га ён іграў канцэрт у Менску. 








Варты і няварты “Базар” 


Ня варта верыць штампам 
кшталту "Віцебск жыве "Сла- 
вянскім базарам”. Места жыве 
ня ім, а вакол яго. "Базарныя" 
выступы адбываюцца за ага- 


роджамі амфітэатру, куды 
пільныя міліцыянты прапуска- 
юць толькі ўладальнікаў квіткоў 
ці адмысловых лэйбаў-акрэды- 
тацыяў, а шматтысячны натоўп 
на плошчы Свабоды нічога ня 
бачыць. Квіткі дарагія (некато- 
рыя сягаюць колькі дзясяткаў 
тысячаў) і большасьці віцьбічаў 
не па кішені. 


Затое на “Базары” можна за- 
рабіць неблагія грошы. Гэта даты- 
чыць сьпевакоў, гандляроў шаш- 
лыкамі, гарэлкай ды марозівам, а 
таксама мастакоў. 

Шпацыруючы па “Горадзе май- 
строў”, што месьціцца ля ратушы, 
варта як сьлед разгледзецца, перш 
чым замаўляць сабе партрэт. На- 
вокал безьліч студэнтаў-маля- 
вальшчыкаў, якія працуюць па 
сыстэме “І хвіліна -- 1 тысяча”. 
Цана і якасьць знаходзяцца ў ад- 
варотнай залежнасьці. 


Ня варта, пачуўшы грукат сярод 


на платныя прыватныя 
абвесткі (для прыватных 
асобаў, на старонку 12): 
-- да 20 словаў (тэкставы модуль) 
--ПЗруб. 
-- звыш 20 словаў (тэкставы модуль) 
--14Зруб. 
“аформленая абвестка 
“ТТ руб. за кв.см. 
-- аформленая абвестка -- памерам 
больш за 24 кв.см. з улікам кошту ары- 
гінал-макету -- ад 94 руб. за 1 кв.см. 


Абвесткі палітычнага характару і ад 
грамадзкіх арганізацыяў аплачваюц- 
ца паводле рэклямных расцэнак для 
камэрцыйных абвестак. 

Каб замовіць платную прыватную аб- 
вестку, трэба пералічыць грошы праз 
пошту пераводам на разьліковы раху- 
нак: рэдакцыя газэты «Наша Ніва», р/ 
р 3012213050010, Ленінскае аддз. 
ААТ «Белбізнэсбанк» Менску, код 
763. 

На зваротным баку блянку пашто- 
вага пераводу ў сэктары «Для 
пісьмовых паведамленьняў» запі- 
сваецца дакладна й чытэльна 
тэкст абвесткі, тэлефон для сувязі 
і абавязкова дадаецца сказ: «За 
рэклямныя паслугі». 





ІВЕХ-РВОМЕОІА 


ночы, ускокваць з думкай пра бам- 
басховішча -- гэта не вайна, а фа- 
ервэрк, які ладзяць недзе а трэ- 
цяй, пасьля сканчэньня канцэрту. 
Начныя канцэрты -- эксклюзіў 
для людзей з грашыма. 

Сярод натоўпу вылучаюцца ар- 


ганізатары фэсту і расейцы. Пер- 
шыя сьмешныя сваімі паводзінамі 
а-ля “мы тут гаспадары”. Расейцы 
ж весяляць няўдалымі спробамі 
паўсюль разьлічвацца сваімі руб- 
лямі. 


Алесь Кудрыцкі 












Мабілізацыя 
пасьля базару 


27 ліпеня, адначасова з акцыяй 
на плошчы Бангалор, адбыўся ма- 
білізацыйны р рок-канцэрт у 
віцебскім клюбе "Сава". 


Увогуле, музыкі, калі ехалі ў 
Віцебск, разьлічвалі на два высту- 
пы: у “Саве” і на плошчы, пасьля 
мітынгу, прысьвечанага Дню Неза- 
лежнасьці. Аднак, прыехаўшы на 
плошчу, яны не пабачылі ні бубноў, 
ні “панарамы” -- адно да болю зна- 
ёмая гукаўзмацняльная ўстаноўка 
на колах і два мікрафоны. Зрэшты, 
нават гэта было раскошай: на тыя 
дваццаць-трыццаць (разам Зь 
міліцыянтамі) чалавек, што 
прыйшлі на мітынг, хапіла б і леген- 
дарнага фізкультурнага мацюгаль- 
ніка. Ашалелыя гурты паехалі ў 
“Саву”. Наўздагон неслася мэгафюн- 
нае “Жыве Беларусь!”, якое нават 
часова заглушыла мабілізацыйную 
кампанію крышнаітаў, што пэрма- 
нэнтна адбываецца ў сквэры Леніна 
і часам зьбірае не нашмат меншыя 
аўдыторыі. 

Канцэрт у клюбе быў надзвычай 
энэргетычны. Даволі млява выгля- 
далі толькі наваполацкія “Тпе 
ЗіоКе5”. Усе астатнія -- панкаўская 
“Голая манашка”, гранджавы 
“Нарру Касе”, альтэрнатыўныя 
“Ехізі” і “Цмокі”, фолькавы “Бан 
Жвірба” -- працавалі ад душы. 
Эмацыйны напал узмацняўся 
яшчэ й адсутнасьцю вэнтыляцыі, 
што выклікала шэраг незапляна- 
ваных стрыптызаў на сцэне і ў 
залі: музыкі гралі без кашуляў, 
пот зь іх ліўся літаральна руча- 
ямі. Ушчэнт змабілізаваныя слу- 
хачы адарвалі ад сцэны дрэнна 
прыбіты кавайак і гатовыя былі 
парасьцягваць на сувэніры й 
саміх выступоўцаў. Асаблівай па- 
пулярнасьцю карысталіся іхныя 
майкі з мабілізацыйным сонейкам, 
галаўныя ўборы -- у каго былі -- 
і барабанныя палачкі. 

Увогуле, гэты год, відаць, запом- 
ніцца нашым рок-музыкам як над- 
звычай насычаны -- невядома, ці 
мелі б яны без мабілізацыйнай кам- 
паніі гэтулькі канцэртаў, паездак, 
сустрэчаў. Дзякуючы ёй, рокеры 
атрымалі магчымасьць пабачыць, 
якім павінен быць нармальны шоў- 
бізнэс. Гэты досьвед дапаможа 
трымаць сябе ў руках сярод усеа- 
гульнае апатыі наступнага году. 


Халімон 


Беларусь па-расейску 


Працяг са старонкі 1. 

За імі няма Астроскага, няма 
Каліноўскага, няма Грынявіцкага, 
няма Рагулі, няма «Беларусі зала- 
той» і «Мы выйдзем шчыльнымі 
радамі». Якія ж баявыя песьні зуб- 
ры сьпяваюць? Хіба «Последняя 
осень»?.. Дык якая ж яна апошняя? 
Яшчэ змагацца а змагацца! 

Зубры робяцца пешкамі ў чужой 
двайной (а мо й трайной) гульні. 
Пазаўчора Шарэцкі, учора Домаш, 
сёньня Ганчарык, заўтра.. А мо 
краіна проста ня хоча «пераходнай 
фігуры», як і «пераходнай» мовы? 

Верасень пакажа. 

Калі «Зубр» растане, як “Герба- 
лайф”, для спонсараў у гэтым ня 
будзе праблемы, у шарагоўцаў жа 
застанецца балючы ўспамін пра 
няспраўджаную мару. Адракаю- 
чыся беларускай мовы, «Зубр» ад- 
ракаецца і гістарычнай пэрспэкты- 
вы. Не ўкаранёныя ў мове -- да- 
часьнікі. А вось “Край”, Малады 
Фронт ці Задзіночаньне Бела- 
рускіх Студэнтаў захаваюцца ў 
нашмат больш стабільным выгля- 


дзе, бо ставяць сябе ў пэрспэкты- 
ву ня трох месяцаў, але году, пяці, 
пяцідзесяці гадоў. 

Сапраўдная свабода і дэмакра- 
тыя немагчымыя бяз моцнай гра- 
мадзянскай супольнасьці. Моцнае 
незалежнае грамадзтва ня ўчэпіц- 
ца бяз моцнае нацыянальнае сьвя- 
домасьці. Нацыянальны дух не за- 
гартуецца без прыгожае культуры. 

Сьвет урэшце -- у верасьні або 
празь пяць гадоў -- вырашыць 
праблему Лукашэнкі. Ці выра- 
шыць гэта праблемы Беларусі - 
во пытаньне. Ці палюбім мы сваю 
краіну -- пытаньне. Каб Беларусь 
зьмянілася, патрэбнае культурнае 
перараджэньне, называйце яго на- 
цыянальным адраджэньнем, памк- 
неньнем да культуры ці сьпеўнай 
рэвалюцыяй. А ў гэтай справе лю- 
бая цётачка з Івенца, што зьбірае 
грошы з пэнсіі на ахайны гранітны 
беларускамоўны помнік памерла- 
му мужу, робіць болей, чым спан- 
сараваныя зубры. На жаль, хлоп- 
цы-зуброўцы! 

Культурнае  перараджэньне 
сьпее падсподна, за Лукашэнкам 


ці не за Лукашэнкам. Ад палітыч- 
нага клімату яно залежыць, але ня 
больш, чым зерне -- ад зімы. 

Ад прысягі школьнікаў застало- 
ся пачуцьцё анэкдатычнасьці. 
Пасьля ўцямілася, чаму. “Бороть- 
ся до конца своих дней” -- гэта ж 
дрэнны пераклад беларускага 
“змагацца да скону”. Па-беларус- 
ку -- узьнёслы выраз, па-расейс- 
ку -- як пракляцьце, але і як 
анэкдот адначасова. Нібы песьню 
засьпяваць: “Мы выйдем тесны- 
ми рядами”. 

Ня мае сваёй мовы расейска- 
моўная апазыцыя. Грошы мае, ідэ- 
алы мяняе на кандыдатаў, а за- 
мест мовы ўжывае сурагат. Сура- 
гат мовы можа нарадзіць толькі 
сурагат дэмакратыі. Як маем ужо 
сурагат незалежнасьці. Грагедыяй 
хлапчукоў і дзяўчатак, якіх вывелі 


сна плошчу Перамогі дарослыя 


кіраўнікі, будзе тое, што супраць 
гэткага сурагату дэмакратыі сап- 
раўды можна будзе змагацца да 
канца сваіх дзён зь нязьменным 
посьпехам. 


Барыс Тумар 


акедонія 


У сталіцы Македоніі Скоп'і вы- 
бухнула чарговая хваля антыза- 
ходніх бунтаў. Дэманстранты ата- 
кавалі пасольствы краінаў МАТО і 
місію АБСЭ, спалілі машыны, якія 
ім належаць. Гэткім чынам маке- 
донскія нацыяналісты пратэставалі 
супраць ціску міжнароднае су- 
польнасьці, якая прымушае ўрад 
Любчы Геаргіеўскага саступіць 
альбанскім сэпаратыстам. 


Тыя, нібыта, і просяць няшмат 
--- каб іхную мову прызналі другой 
дзяржаўнай, каб альбанскую на- 
цыю, нароўні з македонскай, выз- 
налі дзяржаваўтваральнай і 
ўнесьлі зьмены ў канстытуцыю, 
якія ўрэшце ператвораць Македо- 
нію ў дзьвюхнацыянальную дзяр- 
жаву. Македонцы ўважаюць па- 
добныя патрабаваньні за пагрозу 
адзінству нацыі. Нават у спробах 
адчыніць яшчэ адзін альбанскі 
ўнівэрсытэт яны бачаць перадумо- 
вы для развалу дзяржавы. 

Іх можна зразумець: калі сёнь- 
няшнія дэмаграфічныя тэндэнцыі 
захаваюцца, прыкладна ў 2020 г. 
македонцы стануцца меншасьцю ў 
сваёй краіне. Сёньня яны склада- 
юць каля б590о насельніцтва. Аль- 
банцаў цяпер 2390, а яшчэ ў 1993 г. 
іх было менш за 1296. 

“Ужо ёсьць адна альбанская 
дзяржава, неўзабаве зьявіцца 
яшчэ адна, нашто ж ім трэцяя? 
Тыя няшчасныя альбанскія кабе- 
ты, замкнёныя ў дамох, якія на- 
раджаюць па шэсьць і болей дзя- 
цей, гэтыя прыбышы з Косава, 
якім няма канца, -- яны ж нас за- 
ліюць! -- такія аргумэнты можна 
пачуць у кавярнях Скоп'я. -- А 
той македонскі народ, вымардава- 
ны ў Грэцыі пасьля другой сусь- 
ветнай вайны, толькі і мае, што 
свой лапік зямлі. Чаму ён павінен 
яго аддаць?” Гэта -- аргумэнты 
паспалітых македонцаў на ка- 
рысьць вайны. 


асея 


Закон "Аб парадку прыняцьця ў 
Расею і ўтварэньня ў яе складзе 
новага суб'екту Фэдэрацыі", ухва- 
лены Думай, распрацоўваўся з 
разьлікам на далучэньне да Расеі 
новых тэрыторыяў, накшталт Аб- 
хазіі ці Прыднястроўя, але ў пра- 
цэсе прыняцьця быў зьменены. 


Акцэнт быў перанесены на 
ўзбуйненьне наяўных рэгіёнаў Ра- 
сеі, 

Асноўным прынцыпам увахо- 
джаньня ў склад Расеі зьяўляецца 
добраахвотнасьць. Другая ўмова 
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Нацыя на мяжы 
разрыву з Захадам 


Македонскі 
ўрад ня хоча 
весьці перамоваў 
з альбанскімі ад- 
дзеламі ня толькі 
таму, што ўважае 
іх тэрарыстыч- 
нымі арганізацы- 
ямі, але й таму, 
што значная, калі 
ня большая частка 
іх верхаводаў па- 
ходзіць з Косава, 
то бок з-за мяжы. 
Македонцы ўва- 
жаюць свае праб- 
лемы вынікам умя- 
шаньня адтуль. 
Менавіта прыход 
з Косава значнай 
масы альбанскіх 
уцекачоў канчат- 
кова ўзарваў мір у 
краіне, хаця й ра- 
ней македонска- 
альбанскія ста- 
сункі не былі ідэ- 
альнымі. 

Раскол між этн- , 
ічнымі групамі ў г 
Македоніі мае-і 
сацыяльнае вымярэньне -- аль- 
банцы нашмат больш заможныя. 
Яны традыцыйна займаюцца ганд- 
лем і дробным бізнэсам, вялікая іх 
колькасьць працуе на Захадзе. Ад- 
розьніваецца нават традыцыйнае 
жытло -- дзьвюхпавярховыя аль- 
банскія дамы і аднапавярховыя 
Хаткі македонцаў. 

Але заможнасьць альбанцаў мае і 
іншы грунт: нібы каўказцы ў Расеі, 
нашчадкі ілірыйцаў кантралююць 
крымінальны бізнэс у гэтай част- 
цы Балканаў і ў Італіі, Нямеччыне, 


-- новы суб'ект ня можа мець 
асаблівага статусу, што розьніўся 
б ад стутусу іншых рэгіёнаў. Таму, 
напрыклад, Абхазія не атрымала б 
больш правоў, чым які Татарстан. 
Гэты пункт робіць практычна не- 
магчымым інкарпарацыю Беларусі 
ў склад Расеі. 

Каб трапіць у склад Масковіі, не 
абавязкова мець зь ёй супольную 
мяжу. Спачатку паўнамоцным 
органам р краінаў-прэтэндэнтаў 
трэба зьвярнуцца да Расеі з пра- 
пановай заключыць адпаведную 
міжнародную дамову. Пасьля да- 





займаючыся кантрабандай зброі, 
наркаты, гандлем кабетамі. 

Захад у канфлікце альбанцаў і 
македонцаў заняў бок меншасьці. 
Таму што меншасьці мусяць мець 
свае правы і таму што дынамічныя 
і век уцісканыя альбанцы-мусуль- 
мане ўяўляюць сабой важную 
стратэгічную процівагу свайму 
праваслаўнаму атачэньню. А ма- 
кедонцы -- нацыя маладая і гор- 
дая. Вось і ўзбунтаваліся супраць 
тамтэйшых Вікаў. 

Язапат Змысла 


Увойдзеш і ня выйдзеш 


мова павінна прайсьці праверку 
Канстытуцыйнага суду Расеі на 
адпаведнасьць Канстытуцыі. І 
толькі пасьля станоўчага рашэнь- 
ня КС прэзыдэнт мае ўнесьці да- 
мову на ратыфікацыю ў Думу, а 
адпаведны канстытуцыйны закон з 
умовамі прыняцьця -- у ніжнюю 
палату парлямэнту. 

Гэты чыста прагматычны закон 
не прадугледжвае права на выхад 
і ўмоваў выхаду са складу фэдэ- 
рацыі, якія абгаворваліся ў савец- 
кай канстытуцыі Расеі. 


Сяргей Радштэйн 


5З1п35 


шыс“Рэлнеэўрапейскіх 
падзеяў : 

Славацкі міністар адукацыі 
Мілан Фтачнік зьбіраецца 
ўвесьці ў школах ёгу -- дзьве 
гадзіны на тыдзень. На заняткі ёгі, 
як іна ўрокі рэлігіі, дзеці маюць 
хадзіць са згоды бацькоў. Новую 
дысцыпліну будуць выкладаць 
падрыхтаваныя настаўнікі з ад- 
мысловымі сэртыфікатамі ад гуру 
Пармаганса Свамі Магешваранду. 


Супраць ёгі паўсталі каталіцкія 
й эвангелісцкія біскупы, а таксама 
хадэкі, што ўваходзяць у кірую- 
чую кааліцыю. Яны прапануюць 
для паляпшэньня фізычнага і псы- 
хічнага стану вучняў павялічыць 
колькасьць гадзінаў фізвыхавань- 
ня, бо ёга, маўляў, не стасуецца з 
хрысьціянскай маральлю. Ад яе, 
кажуць яны, дзеці робяцца сон- 
нымі і адрошанымі. Міністар, у 
сваю чаргу, спасылаецца на Ваты- 
кан, які ў 1968 г. прызнаў, што ёга 
не супярэчыць дагматам каталіц- 
тва. Сам Мілан Фтачнік займаецца 
ёгай ужо 18 год. 


Францускі 
прэзыдэнт Шы- 
рак зь вялікай 
дэлегацыяй 
чыноўнікаў і 
журналістаў 
(на двух сама- 
лётах) наведаў 
краіны Балтыі. 
Сярод пытань- 
няў востра ста- 
яла праблема 
будынкаў дава- 
енных пасольстваў Літвы, Латвіі й 
Эстоніі ў Парыжы, захопленых 
СССР пасьля акупацыі балтыйскіх 
краінаў у 1940 г. Фармальна бу- 
дынкі належаць краінам Балтыі, 
але Масква не пагадзілася іх ад- 
даць. Каб палагодзіць праблему, 
Францыя выкупіць ў балтыйцаў 
юрыдычныя йравы на пабудовы. 
Так, былое літоўскае пасольства 
будзе каштаваць Парыжу каля 4 
млн. даляраў. Гэтых грошай літоў- 
цам хопіць, каб купіць новы буды- 
нак. 

Сяргей Рак 





ІВЕХ-РВОМЕОІА 





іасея 





ны пяты - наркаман 


Паводле зьвестак экспэртаў 
МУС Расеі, колькасьць наркама- 
наў у Расеі дасягае З млн. чала- 
век. Міністар унутраных справаў 
Расеі Грызлоў адзначыў, што 
“болышцасьць наркаманаў маюць ад 
15 да 35 гадоў і практычна кожны 
пяты малады чалавек у Расеі -- 
наркаман”. 


Не вярнуліся 

За першае паўгодзьдзе сёлета 
на тэрыторыі Расеі бязь вестак 
згінула 96 грамадзянаў Беларусі. 
Пра гэта сказаў кіраўнік крымі- 
нальнага вышуку МУС В.Пата- 
повіч. Толькі ў Маскве згінула 65 
жыхароў Беларусі. Усяго ж, па- 
водле словаў Патаповіча, за пер- 
шыя паўгоду 128 беларусаў згіну- 
ла за межамі краіны. 


атляндыя-Літва 


Выдалі забойцу 
беларускіх жыдоў 


У пятніцу шатляндзкія ўлады 
загадалі арыштаваць і выдаць 
Літве Антанаса Гечаса, абвінава- 
чанага ў вайсковых злачынствах. 
Часам вайны Гечас быў афіцэрам 
12-га Літоўскага дапаможнага па- 
ліцэйскага батальёну, які ў 1941-- 
43 г. замардаваў тысячы бела- 
рускіх жыдоў. СР 





ЗАЯВА ПРЭС-СЛУЖБЫ ЎКРАІНСКАЕ НАРОДНАЕ ПАРТЫІ "САБОР" 
З НАГОДЫ ВІЗЫТУ Л.КУЧМЫ Ў БЕЛАРУСЬ 


Мы лічым недарэчнай сустрэчу Л Кучмы з А.Лукашэнкам, якога вінавацяць у 
стварэньні “эскадронаў сьмерці" дзеля фізычнага зьнішчэньня асноўных апазыцый- 
ных палітыкаў. УНП “Сабор”, як і ўсе партыі, што ўваходзяць у блёк украінскай дэ- 
макратычнай апазыцыі Форум Нацыянальнага Паратунку, салідарная зь бела- 
рускімі патрыётамі ў іхнай барацьбе за дэмакратычную, справядлівую, эўрапейс- 
кую Беларусь. Мы перакананыя: безь зьнішчэньня дыскрэдытаваных антынарод- 
ных рэжымаў Л.Кучмы й А.Лукашэнкі, без адраджэньня дэмакратыі й законнасьці 
немажлівае сапраўды стабільнае разьвіцьцё нашай часткі эўрапейскага кантынэнту 
й пабудова сапраўды ўтульнага эўрапейскага дому для ўсіх эўрапейцаў. 


Прэс-служба ЎНП “Сабор” 





іст урэдакцыю 


кімі б прычынамі ні была вык- 
ліканая эміграцыя, яна заўсёды 
пачынаецца з шоку. Незалежна ад 
таго, добрымі ці кепскімі былі твае 
першыя ўражаньні на чужой 
зямлі. Відаць, гэты шок спараджа- 
ецца ўсьведамленьнем, што жыць- 
цё перамянілася незваротна. Што 
ты сам, з сваёй волі ўзяў і выдраў 
сябе за валасы са звыклай глебы. І 
цяпер невядома, як і зь якога боку 
прырастаць каранямі да іншага 
грунту. 

Два месяцы пасьля пераезду -- 
гэта стан, калі ў хаце ўжо гудзе 
кандыцыянэр, але яшчэ няма кам- 
путару (зрэшты, магло быць і на- 
адварот: папросту адно з двух уда- 
лося набыць таньней і хутчэй). 
Калі ў гародніннай краме ўжо лёг- 
ка адрозьніваеш спаржу ад шпіна- 
ту, але яшчэ ня ўмееш прыгата- 
ваць ні таго, ні другога. Калі, на- 
рэшце, больш ня блытаеш, цяс- 
нуць ці пхаць дзьверы, на якіх на- 
пісана “Ризр”, але яшчэ не даюц- 
ца тэлефонныя размовы па-ан- 
гельску, і таму спроба дазваніцца 
да кабэльнага тэлебачаньня скан- 
чаецца роспачным кіданьнем слу- 
Хаўкі. (Зь іншага боку, два месяцы 


ІВЕХ-РВОМЕЮІА 


“Краіна непалоханых 


зь непадлучаным тэлевізарам мо- 
гуць разглядацца як здаровы 
інфармацыйны пост. Які нечакана 
сканчаецца не з маёй волі: стаміў- 
шыся чакаць працягу размовы, 
пэрсанал кабэльнага ТБ сам выл- 
ічыў “ньюкамэра”, і пару дзён 
таму ў нашу кватэрку без запра- 
шэньня завітаў тэлемайстар, які за 
пяць хвілін наладзіў 29 каналаў -- 
мясцовы мінімум.) 

Якімі б прычынамі ні была вык- 
ліканая эміграцыя, усе імігранты 
маюць прынамсі адну супольную 
рысу - яны трошкі авантурысты. 
Інакш, без драбочка гэтай самай 


авантурнасьці, як ты наважышся 
распачаць жыцьцё нанова? Безь 
сяброў і сваякоў, без улюбёных 
кніжак, без напалову сьпілаванага 
каштана пад акном, бяз тысячы 
звыклых і зручных дробязяў -- 
напрыклад, без свайго цырульніка, 
якому нічога ня трэ было тлума- 
чыць. (А тут цырульніца-віетнам- 
ка, нават пасьля шматразовага 
тыцканьня пальцам у каталёг, ар- 
ганізавала на маёй галаве нейкі 
дзікі “юнісэкс”...) Як ты наважыш- 
ся адмовіцца ад усяго, што нібы 
ўжо належыцца мець чалавеку 
пад сорак гадоў (пераважна такі 





век маюць мае “аднаклясьнікі” на 
бясплатных курсах ангельскай 
мовы для прыбышоў): ад пасады, 
імя, прафэсіі, кар'еры -- і быць 
гатовым яшчэ шмат гадоў вучыц- 
ца, перавучвацца, давучвацца, ад- 
начасова зарабляючы на жыцьцё 
працай у пякарні, на будоўлі, У 
краме... 

Эміграцыя -- заўсёды экспэры- 
мэнт на сабе. Шмат разоў паўтара- 
ны і досыць падрабязна апісаны ў 
літаратуры, але ад таго ня менш 
захапляльны. Забаўна, напрыклад, 
назіраць, як іранічна-грэблівае 
стаўленьне да “беларускіх сувэні- 
раў”, што гадамі пыляцца ў ГУМе 
ці “Паўлінцы”, раптоўна замяня- 
ецца на прачула-замілаванае. І 
вось ужо саламяная птушка, набы- 
тая на ўсялякі выпадак, у падару- 
нак невядома каму, беражліва 
стаўляецца на ўласную кніжную 
паліцу, а керамічныя талеркі з 
краявідамі Беларусі займаюць га- 
наровае месца ў чырвоным куце... 


..З аэрапорту таксоўка прывез- 
ла нас у матэль з кіношнай назваю 
“Тпе 5ішет Мооп”, “Срэбны ме- 
сяц”, на самым беразе возера Ан- 
тарыё. Быў цёплы майскі вечар, 
цьвіў бэз, пахла сьвежаскошанай 
травою. У кветніку скакала не- 
пужлівая чорная вавёрка. Па ад- 
мысловай дарожцы ўздоўж возера 
на роліках і на роварах каціўся 
народ. Я асьцярожна разгледзела- 
ся й ціхенька сказала сабе: цяпер 
гэта твая краіна. Словы нікуды не 
паляцелі, яны застылі ў паветры. 
Вавёрка паглядзела на мяне зь 
відавочным дакорам. Але я, далі- 
бог, ня ведаю іншага спосабу зра- 
зумець нешта, апроч як спачатку 
палюбіць яго. Менавіта ў такой 
пасьлядоўнасьці. 

Палюбіць гэтыя краявіды -- та- 
кія звыклыя, такія беларускія... 
пакуль не натыкнешся вокам на 
дрэва з карой, як у нашай таполі, 
але зь лісьцікамі рыхтык як у за- 
ечай капусты. У гэтую хвіліну ты 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 








Сяргей Паўлоўскі 


Спаўняецца 50 гадоў культавай 
кніжцы, свайго роду бібліі ўсіх 
падлеткаў другой паловы мінула- 
га стагодзьдзя. На беларускую 
мову яна не перакладзеная дагэ- 
туль, таму ў нашых краёх чыта- 
юць яе па-расейску або па-ангель- 
ску. «Над пропастью во ржи» -- 
так гучыць яе расейская назва. 
Праўда, дапытлівыя крытыкі і 
сёньня працягваюць спрачацца 
пра тое, ці не занадта яна расплы- 
вістая і далёкая ад ангельскага 
арыгіналу, які літаральна перакла- 
даецца як «Лавец у жыце». Гучыць 
нязвыкла. Няпростая гэта справа 
-- зьмяніць клішэ гатовага культу. 

Біяграфія амэрыканца Джэрама 
Сэлінджэра, які напісаў «Лаўца ў 
жыце», уяўляе сабою бэстсэлер, ня 
горшы за згаданую кніжку. Най- 
перш ён славуты тым, што ў 
1965-м, на вяршыні папулярнасьці, 
раптам кінуў пісаць, зашыўся ва 
ўласнай сядзібе ў глыбокай прав- 
інцыі, і больш яго амаль ніхто ня 
бачыў і ня чуў. Гэтак працягваец- 
ца ўжо тры дзесяцігодзьдзі. А са- 
мому Сэлінджэру цяпер 82 гады. 

Дачка Сэлінджэра Маргарэт ня- 
даўна разбурыла таямніцу самот- 
ніцтва бацькі, надрукаваўшы кнігу 
пра яго пад назвай «У пагоні за 
марай». Маргарэт вырасла побач з 
бацькам акурат на той недаступ- 
най для цікаўнае публікі сядзібе. 

«Маё маленства было падобнае 






КОШТ РЭКЛЯМЫ а. нэпа» 


Першая паласа 
Апошняя паласа 
Унутраная паласа 


Для агенцтваў, рэдакцый газэт (пры абмене рэклямна-інфармацыйнымі матэрыяламі), 
некамэрцыйных арганізацый (грамадзкіх арганізацый, фондаў ды інш.) магчымая зьніжка да 3090. 
Пры разьмяшчэньні тэкстаў-матэрыялаў рэклямнага характару магчымая зьніжка да 509», 
Зьніжкі прадугледжваюцца і пры разьмяшчэньні некалькіх абвестак запар, абвестак буйнога памеру. 


ыя ў вачах дзясяткаў тысяч 
самых уплывовых чытачоў краіны 


дз!сріп 





Джэрам Сэлінджэр 


да страшнае казкі. Існаваньне 
Джэрама Сэлінджэра далёка не 
заўсёды было добраахвотным 
зьняволеньнем, аднак на жыцьці 
ягоным ляжаў нейкі злавесны 
водсьвет. У гэтым чалавеку заўсё- 
ды адчувалася трагічная раздвое- 
насьць». 

Дачка пісьменьніка часткова 
тлумачыць гэта ягоным дзяцін- 








791руб. 


690 руб. 
629 руб. 
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Біблія падлеткаў . 


ствам: 

«Ён рос у цэнтры 
Нью-Ёрку, на Ман- 
гэтэне. Бацька яго- 
ны, габрэй, пасьпя- 
хова гандляваў пра- 
дуктамі харчавань- 
ня. Звыш меры кла- 
патлівая маці была 
ірляндкай, каталіч- 
кай. Аднак яна пад- 
парадкоўвалася аб- 
ставінам 1 выдавала 
сябе за габрэйку, ха- 
ваючы праўду нават, 
ад сына. Сэлінджэр, 
які з асаблівай васт- 
рынёй усьведамляў 
сябе паўжыдкам, на 
ўласным досьведзе 
спазнаў, што такое 
антысэмітызм. Вось 
чаму гэтая тэма не- 
аднаразова і даволі 
выразна праступае ў 
ягонай творчасьці». 

Бацька пісьменьні- 
ка прыехаў у Амэ- 
рыку з колішняга 
Вялікага Княства 
Літоўскага. Нашы землякі-габрэі 
добра спрычыніліся да стварэньня 
амэрыканскай культуры. Пачына- 
ючы ад Мэера Ланскага-ІШушла- 
ноўскага, які прыехаў з Горадні, 
стаў «крутым» мафіёзі ў Штатах і 
заснаваў Лас-Вэгас. Ад братоў 
Гершвіных -- Джорджа і Айры, 
стваральнікаў амэрыканскае опэ- 
ры. Ад Сэлінджэра. Цікава, як гу- 
чала прозьвішча ягонага бацькі да 
ад'езду ў Амэрыку?.. 

Далейшая біяграфія пісьменьні- 
ка нагадвае лёс Васіля Быкава. 
Менавіта вайна сталася тым віру- 
сам, які выклікаў у абодвух за- 
хворваньне на прозу. Маргарэт 
піша: 

«Скончыўшы вайсковую вучэль- 
ню, Джэрам растварыўся ў масе 
амэрыканскіх «джы-ай». У скла- 
дзе 12-га пяхотнага полку 4-й 
дывізіі ўдзельнічаў у другой сусь- 
ветнай вайне, адкрываў другі 
фронт, дэсантаваўся ў Нарман- 
ды. На фронце было несалодка, і ў 
1945-м будучы клясык амэрыкан- 
скай літаратуры патрапіў у 
шпіталь з нэрвовым зрывам». 

Мусіць, было ад чаго. Там, на 
фронце, Сэлінджэр пазнаёміўся з 
Хэмінгуэем і на ўсё жыцьцё быў 


“Федарэнка вырас наўзбоч ад амэ- 


шакаваны тым, як старэйшы тава- 
рыш па-заліхвацку расстрэльвае 
куранятаў. Тады Джэрам яшчэ ня 
мог ведаць, што праз шмат гадоў 
зьедлівая крытыка назаве яго са- 
мога «Хэмінгуэем для бедных». 

У адрозьненьне ад Быкава, Сэл- 
інджэр ваенным пісьменьнікам ня 
стаў. Аднак, калі ўлічыць, што ва- 
енны -- гэта ня быкаўскае сама- 
вызначэньне, а прыдумка крытыкі, 
дык тое адрозьненьне можа і 
зьнікнуць. Тэматычны бок літара- 
туры -- вонкавы. Затое максы- 
малізм Быкава яднае яго з Сэлін- 
джэрам і робіць у беларускай літа- 
ратуры непараўнальным ні з кім. 

«Стаўленьне да вайны і пасьля- 
ваеннага сьвету ў яго было такса- 
ма дваістым -- на жаль, іншае 


вызначэньне падшукаць цяжка. У 


якасьці супрацоўніка амэрыканс- 
кай разьведкі Джэрам удзельнічаў 
у праграме дэнацыфікацы? Нямеч- 
чыны. Будучы чалавекам, які ўсёй 
душой ненавідзіць нацызм, ён, ад- 
нойчы арыштаваў дзяўчыну - 
маладую функцыянэрку нацысц- 
кай парты. І ажаніўся зь ёю. Тую 
немку -- першую жонку бацькі -- 
звалі Сыльвія. Разам зь ёй ён вяр- 
нуўся ў Амэрыку, і нейкі час яна 
жыла ў доме ягоных бацькоў. Але 
шлюб аказаўся недаўгавечным. 
Яна ненавідзела габрэяў з такой 
самай жарсьцю, зь якой ён нена- 
відзеў нацыстаў». 

Інтрыгу аповесьці Сэлінджэра 
стварае эфэкт чытаньня чужога 
дзёньніка. У нас падобнага дасягаў 
Андрэй Федарэнка ў сваёй апо- 
весьці «Гісторыя хваробы». Але 


рыканскае масавае культуры, і 


таму аналёгіі яму трэба шукаць 
хутчэй у расейскай літаратуры. “ 


Затое цалкам у полі амэрыканізму 
вырас Адам Глёбус і ягоныя апо- 
весьці з кнігі «Толькі не гавары 
маёй маме». 

Дзіўнавата раптам адкрыць для 
сябе, што ты як бы напалову амэ- 
рыканец. Але так і ёсьць. Пры- 
намсі так было ў школе. У глыбо- 
кія савецкія часы мы з нашымі 
жуйкамі “Мтідіеу” і джынсамі 
“Гесў 5”, партрэтамі Джона Ўэй- 
на і музыкай “ХКойПіпда Ўёопе5” 
былі напалову антысаветчыкамі, 
бо былі напалову амэрыканцамі. 
Нават ніколі ня думаючы пра 
гэта. 























4 «Пытаньні 'мовазнаўсі 

гчынае новую працу. : 
“чныя праблемы ў СССР». У Маск- 
“ве. “расстрэлам: абвінава аных. 


“Янка Філістовіч 





вавёрак 


будзеш думаць пра нешта іншае 
-- магчыма, вучыцца пераводзіць 
Фарэнгэйта ў Цэльсія -- і таму 
сьвядомасьць зрэагуе не адразу, а 
падсьвядомасьць закрычыць пер- 
шая: што робіць заечая капуста на 
дрэве? На што сьвядомасьць, 
адарваўшыся ад матэматыкі, мэ- 
лянхалічна зазначыць: сьціхні, мы 
ўсе тут жывем дагары нагамі... 
Палюбіць гэтыя прыватныя 
домікі, зь якіх на 9090 і складаецца 
Таронта -- малюпасенькія, нібы 
лялечныя, што стаяць блізка- 
блізка адзін да аднаго, зь іх стры- 
жанымі газонамі памерам з да- 
лонь, нізкай стольлю і дахам, не- 
дарэчна насунутым на самыя вок- 
ны, -- ічаму ў неабсяжнай Кана- 
дзе так эканомяць на плошчы? 
(Дзеля эканоміі гэтай самай плош- 
чы мы купілі дзецям двухпавярхо- 
вы ложак. І собіла ж нам сабраць 
адзін ярус у дзіцячым пакоі, а 
другі, дзеля зручнасьці, - у су- 
седнім! Хто ж бы думаў, што ў ка- 





надыйскі калідор не 
пралазіць нават палова 
сабранага дзіцячага 
ложка...) 

Палюбіць гэтае гара- 
чае вільготнае лета, 
якое немагчыма пера- 
жыць без кандыцыянэ- 
ра ці хаця б вэнтылята- 
ра ў хаце. ІШЦтовечар 
узгадваецца Багданові- 
чава -- “Ціхі вечар; 
зьнікнула сьпякота...” 
Гэта -- дакладна не 
пра таронцкі ліпень, 
сьпякота тут ня нікне. 
А дзявятай вечара 
сядзіш на самым беразе 
рэчкі і зусім не адчува- 
еш палёгкі. Уначы на- 
грэтае нерухомае па- 
ветра хочацца скінуць 
нагамі, як цяжкую коў- 
дру. Да яго, да гэтага 
невыноснага лета, ці 
можна прызвычаіцца? І 





ўсё ж і яно вымагае любові... 

Палюбіць канадыйскі “народ” - 
дзіўную мешаніну адценьняў, звы- 
чаяў, строяў і страваў -- ужо за 
адно тое, што яму таксама падаба- 
юцца чырвоны і белы колеры. 
(Можа, гэта і ня казкі, што кана- 
дыйскі сьцяг дапамагалі распрацо- 
ўваць тутэйшыя беларусы?) Дзяр- 
жаўныя колеры тут надзвычай па- 
пулярныя. Чырвоны пас на белых 
баках таронцкіх аўтобусаў -- як- 
раз пасярэдзіне. Калі едзеш, побач 
з табою ў вокнах дамоў заўсёды 
плыве бел-чырвона-белы сьцяг... 

Палюбіць яе, гэтую нязнаную 
краіну Канаду, хоць бы таму, што 
менавіта тут мае дзеці ўпершыню 
ўбачылі “беларускае Купальле” 
(няхай і моцна стылізаванае), а я 
на тым самым Купальлі таксама 
ўпершыню ў жыцьці -- сьветля- 
коў. Забыўшыся на ўсё, мы стаялі 
і доўга глядзелі на сотні і сотні 
жывых агеньчыкаў, на гэты неве- 
рагодна прыгожы фаервэрк, і вя- 
ночкі на галовах маіх дзяўчат 
пахлі зусім наскімі кветкамі - ра- 
монкамі і канюшынай. 

Краіна непалоханых вавёрак -- 
амаль уся наша плянэта ў мініяту- 
ры. Тут ёсьць свой вялікі “Чайна- 
таўн”, шматлікія польскія крамы, 


украінскія цэрквы, расейскія газэ- 
ты, габрэйскія дантысты, нямецкія 
духавыя аркестры і лацінаамэры- 
канскія карнавалы... Тут няма, на 
жаль, амаль нічога беларускага, 
шырока вядомага па-за межамі 
Згуртаваньня Беларусаў Канады. І 
сакрамэнтальная фраза пра геаг- 
рафічнае становішча тваёй краіны 
-- “бітвін Поланд энд Раша” 
будзе адной зь першых, якую ты 
навучышся гаварыць па-ангельску 
бегла. Хаця сам па сабе факт, што 
вышэйпамянёнае Згуртаваньне 
дагэтуль існуе, -- ужо цуд небы- 
валы, бо старых беларусаў, якія 
закладалі гэтую арганізацыю ў 
пасьляваенныя гады, засталося 
адно жменечка. Я напішу пра іх 
абавязкова -- і пра старых, і пра 
маладых канадыйскіх беларусаў, 
напішу і пра многае іншае --- тэ- 
маў для артыкулаў тут нямерана. 
Напрыклад, іміграцыя і мова, 
іміграцыя і дзеці. Альбо -- агляд 
мясцовага друку. Магу адказаць у 
артыкулах на любыя пытаньні, і 
буду вельмі радая, калі нехта даш- 
ле мне іх на электронны адрас. 
Але галоўнае пакуль -- менш 
узгадваць. 
Віялета Кавалёва, Таронта 
укауаіісуа Фроітаі.сопі 








Незвычайны сёлета ліпень. Тэм- 
пэратура перавышае на 6--10 гра- 
дусаў сярэднюю для гэтага месяца. 
Удзень стаіць невыносная гарачы- 
ня, моцна парыць. Добра праца- 
ваць можна толькі з раніцы ці ўжо 
пад вечар. Удзень адно жаданьне 
-. схавацца ў які-небудзь вадаём. 
Паціху пачынаеш зайздросьціць 
жыхарам Гішпаніі, зь іхнай аба- 
вязковай сыестай. Толькі і заста- 
ецца, што спаць удзень, А зь веча- 
ра і ўначы -- бясконцыя навальн- 
іцы. Нечакана набяжыць хмара, 
загрукоча гром, распаласуе неба 
маланкамі-зарніцамі, паліе дождж 
-- ды такі моцны, што акна не ад- 
чыніш, каб пусьціць глыток сьве- 
жага паветра: вадой заліе ня 
толькі падваконьне, але й падлогу. 
Цяжка нават працаваць за кампу- 
тарам: ад удараў перуноў па 
лініях электраперадачы раз-пораз 
адключаецца ток. 

Празь нейкі час грымоты сьціха- 
юць, сунімаецца дождж. Здаецца, 
што навальніца адыходзіць. Аднак 
праз паўгадзіны яна вяртаецца, і 
ўсё пачынаецца нанова. А то і ўра- 
ган. 

З 24 на 25 ліпеня, як паведамляе 


Белгідрамэтцэнтар, навальніца ў 
розных кутках Менску доўжылася 
8 гадзінаў (ад 21.15 і да 5-й рані- 
цы). На вуліцы Захарава дрэвы па- 
валіліся на дарогу й спынілі рух. У 
вёсцы Пятроўшчына пад Менскам 
дрэва пашкодзіла лінію электрапе- 
радач, і жыхары засталіся безь 
сьвятла. Тамсама маланкай спалі- 
ла дах у прыватным доме. 

У ноч з 26 на 27 ліпеня на Магі- 
лёўшчыне засталіся без электрыч- 
насьці 32 населеныя пункты, 25 
прадпрыемстваў, 14 фэрмаў. У 
Берасьцейскай вобласьці лічбы 
значна большыя -- 270 населеных 
пунктаў. У вёсцы Прыборава на 
самым поўдні Берасьцейшчыны 
маланкай спаліла царкву. 

За тры дні (8, 23, 24 ліпеня) на 
Беларусь вылілася ўся ліпеньская 
норма ападкаў. А залевы ідуць і 
ідуць. 

Як паведамілі ў Міністэрстве па 
надзвычайных сытуацыях, сёлета 
пярун забіў трох чалавек. Так, у 
вёсцы Рэпічы Баранавіцкага раёну 
навальніца засьпела бацьку, сына 
й пляменьніка па дарозе з возера. 
Маланкай аглушыла адразу трох. 
Першым апрытомнеў бацька. Сына 


ТЭМА 





з 


ён “адкачаў”, а пляменьніка не 
пасьпеў. У вёсцы Гута, што ва 
Ўшацкім раёне, шафёр тамтэйша- 
га гародніннага заводу з дачкой 
зграбаў ля хаты сена, хацеў пась- 
пець да дажджу. Маланка патрап- 
іла ў абаіх. Дачку ў больніцы адра- 
тавалі, а бацька памёр, не апры- 
томнеўшы. 

Паводле прагнозаў сыноптыкаў, 
у пачатку жніўня дажджоў памен- 
шае, а тэмпэратура будзе трымац- 
ца блізу 23--27 градусаў. Бліжэй 
да сярэдзіны месяца адновіцца 
звычайны беларускі жнівеньскі 
балянс -- 18-23. Уначы туманы. 







Чалавек, у 'якога рап 
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Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 
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В О Д Г У К 


Дакладней пра кітабы 


Напярэдадні публікацыі ў "На- 
шай Ніве” артыкулу "Кітаб Хасяне- 
віча" (2 траўня 2001 г., аўтары 
С.Богдан, В.Гушча), я, так супала, 
скончыў трансьлітарацыю гэтага ж 
рукапісу. Таму -- тэма знаёмая. 


У сваёй публікацыі С.Богдан і 
В.Гушча прапануюць адмовіцца ад 
назвы “арабіца” і называць арабскае 
пісьмо аліфам, бо альфабэт у кітабах 
“значна адрозьніваецца ад абэцэды 
арабскае мовы". 

Па-першае, аліфам у кітабе Хасяне- 
віча называецца ўласна арабскае 
пісьмо, а не дастасаванае татарскімі 
кніжнікамі да беларускай фанэтыкі. 
Перапісчык потым пералічвае ўсе 28 
літараў арабскага альфабэту (і яшчэ 
29-ю - Ла, лігатуру, утвораную зь 
літараў лям і аліфа) безь пяці дадат- 
ковых літараў для беларускай фанэ- 
тыкі. Дый гэтыя дадатковыя стылізава- 
ныя пад арабскае пісьмо, на ўзор кан- 
крэтных арабскіх літараў. 

Магчыма, і ёсьць культурна-гіста- 
рычныя падставы карыстацца тэрмі- 
нам “аліф”, але й сынанімічная назва 
“арабіца” мае права на існаваньне, бо 
ёсьць аналягічныя тэрміны кірыліца, 
лацініца. Назву “арабіца” зразумее 
чалавек, які філялёгіяй не займаецца, 
назва “ал/іф” запатрабуе тлумачэньня. 

Можна пашкадаваць, што ў пада- 
дзенай С.Богданам і В.Гушчам таблі- 
цы арабскага альфабэту - аліфу- не 
пазначаюцца мяккія гукі і тым самым 
не адрозьніваюцца ад цьвёрдых. Гук 
[3] паводле пададзенага ў газэце аль- 
фабэту пазначаецца літарамі За, Заль 
і Зо (назва аўтарская). Але першымі 
дзьвюма літарамі ў кітабах пазначаец- 
ца мяккі [3'], а трэцяй - цьвёрды [3]. 
Тое самае зь літарамі Ка (для пазна- 
чэньня цьвёрдага [к]) і Каф (для паз- 
начэньня мяккага [к']). Дый навошта 
прыдумляць новыя назвы літарам, 
калі старыя - больш лягічныя? Літара 
для пазначэньня цьвёрдага [к] - Каф, 
для пазначэньня мяккага [к] - Хяф. 

Ёсьць і іншыя пытаньні да С.Богда- 
на і В.Гушчы. Навошта ў сучасным ал- 
іфе дзьве літары для пазначэньня гука 
[х]? У чым іх функцыянальная розьні- 
ца? 

Калі існуюць дзьве літары для пера- 
дачы [г], то можна здагадацца, што 
адна літара - для [г] фрыкатыўнага, а 
другая - для [г] выбухнога. Але ў 
“спарадкаваным”" альфабэце не паз- 
начана, дзе якая. 

Зь якога часу арабская Йа стала 
пазначаць гук [1]? 

Які гук у беларускай мове аўтары 


ІВЕХ-РЯОМЕОІА 


зьбіраюцца абазначаць літарай 75? Ёй 
у тэкстах ХУІ ст. пазначаўся мяккі [(т'], 
у тэкстах ХУІІІ- ХІХ ст. ім карысталіся 
хутчэй па традыцыі, і пазначаў ён эты- 
малягічна цьвёрды [т]. Але ж для 
цьвёрдага [т] ёсьць іншая літара 70. 

Што чуваць пра пазначэньне галос- 
ных гукаў "агаласоўкамі”, якім аўтары 
прыдумалі новыя назвы, адпаведныя 
іх выгляду? Дзе самі "агаласоўкі"? 
Чаму адсутнічаюць у публікацыі? 

Не хачу пакрыўдзіць аўтараў, але ў 
манаграфіі А.Антановіча "Беларускія 
тэксты, напісаныя арабскім пісьмом” 
(1968) усе гэтыя моманты прапісаныя 
ня проста акуратна, а зь любоўю, і ра- 
забрацца там можа любы і кожны. Тут 
- не. 

Каб пісаць арабскімі літарамі па-бе- 
ларуску, трэба добра ўяўляць сабе 
нормы правапісу. Аўтары і тут хуткія 
на вырашэньне праблемы: “Як будзе- 
це пісаць, трымайцеся аднаго вары- 
янту". Выключна моцна! Гэта самая 
кароткая граматыка, якую даводзілася 
чытаць. А між тым ёсьць сур'ёзныя 
праблемы ў дастасаваньні арабскага 
пісьма для запісу беларускай мовы. 
Гэта, напрыклад, праблема, якая не 
была вырашана татарскімі кніжнікамі: 
перадача на пісьме цьвёрдасьці-мяк- 
касьці беларускіх зычных. 

Пойдзем далей. "Трэба сказаць пра 
абсалютную неўпарадкаванасьць ар- 
таграфіі аліфнага пісьма, перапісчыкі 
пісалі так, як ім здавалася... шукаць 
заканамернасьцяў у тагачасным аліф- 
ным правапісе - справа марная”. 

Сапраўды, Кітаб Хасяневіча непась- 
лядоўны ў выкарыстаньні артаграфіч- 
ных нормаў. Але навошта гэта пера- 
носіць на ўсе кітабы? Варта ўзяць зга- 
даную кнігу Антона Антановіча: “Ар- 


таграфія кітабу (1837 г.) Шагідзевіча 
вельмі пасьлядоўная" (пра тэкст 
1815 г.) (с.75). 

Няма ў С.Богдана і В.Гушчы падста- 
ваў зьмяншаць моўную каштоўнасьць 
кітабаў. Мове вядомых і апісаных 
А.Антановічам кітабаў, асабліва ХУІІІ 
і пачатку ХІХ ст., уласьцівая артагра- 
фічная ўнармаванасьць. Рукапіс Хася- 
невіча ў гэтым сэнсе зьяўляецца вык- 
лючэньнем. 

Зьвернемся да трансьлітараваных 
С.Богданам і В.Гушчам беларускіх тэк- 
стаў. Справа аўтараў, якой сыстэмай 
карыстацца пры трансьлітарацыі - з 
элемэнтамі фанэтычнай траскрыпцыі 
(гучаньня) ці ўвогуле вольна пераказ- 
ваць тэкст. Але пры любой канвэрсіі 
павінна захоўвацца спэцыфіка арыгі- 
налу. І там, дзе зычны мяккі, то яго 
адпаведна і перадаюць. Аўтары гэтага 
не прытрымліваліся. Так, у аўтараў За- 
бур (Псалтыр), а ў арыгінале -- Зябур. 
У аўтараў -- Загідова, Загідка (аўтары 
лічаць гэта ўласным імем. Сумнеўна! 
Словам Зялдове зьвяртаюцца да 
маці-ўдавы і сына адначасова, а сло- 
вам Зялпдка - да жонкі-ўдавы), у 
тэксьце -- Зялдове, Зяпдка. 

Асобныя месцы расчытаныя ня- 
слушна. Параўнаем адзін толькі ўры- 
вак. У публікацыі: 

“Сулейман пытаў у сваіх паноў- 
маршалкаў у старэйшых (д/ Холіць па- 
частунку на ўсіх). "Старшына, - 
мовілі, - і крулю ня только на дзень, 
але на кілько дзесент дней можа 
быць, і сам, і дзеўце ўсіткага сяла (/ 
любым дзеўкам хопіць)". У дужках - 


камэнтар С.Богдана і В.Гушчы. 

У арыгінале: 

Сюлейман пытаў у сваіх паноў, 
маршалкаў, у старшых: ці будзе 





досіць? Старшына мувілі: І, крул(ю), 
не тыл(ь)ко на дзень), але на 
кіл(ь)ка дзесент дней можэ быць і 
сам відзіў жэ ўшыткего сіла". 

Камэнтар: досіць (аўтары яго ча- 

мусьці прапусьцілі) бел. досыць; 1, 
крулю адпавядае беларускаму ай, ка- 
ролю (спова / -- тут выклічнік цюрска- 
га паходжаньня, адпавядае беларус- 
каму выклічніку ай. У аўтараў - гэта 
злучнік. І ўжо зусім нечаканае - 
“дзеўка” ўсіткага (?) сяла (?). Няма ў 
арыгінале “дзевак”. Што да "ўсіткага”, 
то гэта ўшыткаго - зьмененае 
польскае слова вшысткег'о "ўсяго". 
Выклікае, безумоўна, роздум слова 
“сіла. Цёмная мясьціна. Слова “сіла” 
можа тут азначаць “шмат, вялікая 
колькасьць”. Такое адно са значэнь- 
няў гэтага слова ў сучаснай украінскай 
мове. “ 
Гэта, на жаль, не адзіны недагляд. 
Так, са слова дзісейшага (дня), г.зн. 
сёньняшняга дня, сёньня аўтары 
зрабілі два, ды яшчэ з камэнтаром, які 
зацямняе сэнс выказваньня: “дзе 
(выццам бы) сейсяга дня". 

Не разабраліся аўтары і са словамі 
Йедзене (ядзеньне, яда, страва), яно 
ў іх - “едзена". Старажытнае слова 
ўдыханьні (зьвяры, рыбы, птушкі, 
увогуле жывыя істоты) у аўтараў 
“удыхана”. 

Увогуле ўся публікацыя С.Богдана і 
В.Гушчы падзяляецца на некалькі ча- 
стак. Найбольш вабная - матэрыялы 
з кітабу Хасяневіча. Можна было б на 
гэтым паставіць кропку, каб не адна 
акалічнасьць. Гэтая акалічнасьць на- 
зываецца выхаванасьцю. Цяжкае ўра- 
жаньне засталося ад першай часткі 
публікацыі. Ёсьць веды, але няма па- 
вагі, адсутнічае паважлівая ацэнка 
зробленага папярэднікамі. 

“На жаль, дасёньня нашыя наву- 
коўцы не займаліся гэтымі кнігамі су- 
р'ёзна”. А як? Сьмехам? Ці трэба гэта 
разумець так, што гісторыя дасьледа- 
ваньня кітабаў цяпер будзе дзяліцца 
на два пэрыяды: да публікацыі С.Бог- 
дана і В.Гушчы і пасьля? 

Так, незаўважанай засталася кніжка 
Антона Мухлінскага, прафэсара і дэ- 
кана факультэту ўсходніх моў Санкт - 
Пецярбурскага ўнівэрсытэту, выдадзе- 


ная ў 1857 г. у Санкт-Пецярбургу. Так 
“беларусы ведаюць пра славутага зем- 


ляка з-пад Наваградку... 

Кніга Антона Антановіча “Беларус- 
кія тэксты, напісаныя арабскім 
пісьмом, і іх графіка-артаграфічная 
сыстэма” (1968) ставіць беларускае 
мовазнаўства ўпоравень з сусьвет- 
нымі дасягненьнямі ў гэтай галіне. 
Пра яе -- мімаходзь, паўслова. 

“Многія навукоўцы ў працах пра 
беларускіх татараў выяўляюць сваю 
некампэтэнтнасьць”. А Вашыя прыду- 
маныя "дзеўкі", "усіткі", "удыхана", 


йой 


“едзена”, “дзе сейсяга”? А пачытайце 
пачатак пятага абзацу на с.8, дзе на- 
пісана, што арабскае пісьмо ідзе 
“зьлева направа". А ці дакладна зап- 
ісаная па-беларуску фраза на с.8 пад 
арабскім радком: “За пажыткі дзяку- 
юць, за нэндзу (няхай) церпяць"? У 
дужках - прапушчанае ў трансьліта- 
рацыі слова. 

Зусім неабгрунтаванае наступнае 
сьцьвярджэньне аўтараў: “Пра іншыя 
матэрыялы гэтых зборнікаў (маюцца 
на ўвазе зборнікі публікацый па матэ- 
рыялах тэматычных канфэрэнцый, 
якія ладзіліся з удзелам грамадзкага 
аб'яднаньня “Аль-Кітаб”) і такое літа- 
ратуры часам проста няма чаго й ска- 
заць”... 

“Дарэмна шукаць вычарпальную 
інфармацыю пра Кітабы і ў Энцыкля- 
пэдыі Гісторыі Беларусі”, -- пішуць да- 
лей С.Богдан і В.Гушча. Дык на тое 
гэта і энцыкляпэдыя - сьцісла, (бо 
аб'ём слоўнікавага артыкулу абмежа- 
ваны) але пра ўсё. 

“Прыходзіцца часам сумнявацца і ў 
тым, што аўтар чытаў тыя кніжкі, пра 
якія піша, скажам, легенду пра 
ўзьнясеньне Мухаммада на неба 
В.Несьцяровіч называе паэмай, хоць 
твор гэты ніяк пад азначэньне паэмы 
не падпадае". Што праўда, то праўда, 
памылковае азначэньне. Цяжка рас- 
тлумачыць, чаму так напісалася. Але 
што з гэтага? Няўжо гэтая памылка 
ўнесла такое сумненьне? А што калі 
В. Несьцяровіч чытаў гэтую легенду? І 
ня толькі гэта? 

Пішу пра гэта і думаю, ну чаму бе- 
ларускамоўныя аўтары замалада па- 
чынаюць з пагардліва- гамбіцыйнага 
расштурхоўваньня іншых беларуска- 
моўных аўтараў? Няўжо ж нельга 
было падказаць хоць такім чынам: 
легенда Мерадж напісана ў такой сту- 
пені ўрачыста, узьнёсла, з выкарыс- 
таньнем вобразных сродкаў тагачас- 
най беларускай мовы, што асобныя 
аўтары памылкова называюць леген- 
ду паэмай? 

Пры канцы публікацыі аўтары да- 
водзяць перавагу арабскага пісьма 
пры трансьлітарацы! ўсходніх геагра- 
фічных назваў і ўласных імёнаў. З гэ- 
тым можна пагадзіцца. “У расейцаў і 
эўрапейскіх народаў няма традыцыяў 
пісьма арабскімі літарамі, таму і да- 
водзіцца ім прыдумляць розныя сыс- 
тэмы трансьлітарацыі"”, - пішуць 
С.Богдан і В.Гушча. Хіба што палякаў 
і сэрбаў не лічыць эўрапейцамі, бо 
ёсьць кітабы, напісаныя польскай і 
сэрбскай мовамі. "Але ж мы маем 
свой аліф, адпаведна і няма чаго нам 
вычварацца”, -- заключаюць аўтары. 

Што праўда, то праўда. Вычварац- 
ца ня варта. У самы раз паставіць 
кропку. 

Віктар Несьцяровіч, Віцебск 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 








Маланкаадвод сваімі рукамі 


Каб засьцерагчы свой дом ад 
перуноў, трэба мець громаадвод. 
Яго можна купіць, але каштаваць 
гэта будзе нятанна. Так, менская 
фірма "“Ігур" прапануе громаадво- 
ды па 400 даляраў - замежны мэ- 
тал, гарантыя. Хоць, зрэшты, якая 
розьніца, ці той дрот будзе зь 
Гішпаніі прывезены, ці ў "“зялез- 
ным магазіне" куплены. Калі няма 
лішніх грошай - скарыстайцеся 
нашымі парадамі й зрабіце грома- 
адвод самі. 


Прылада гэтая складаецца з ма- 
ланкапрыймача, токаадводу й за- 
зямляльніка абавязковым сячэнь- 
нем ня менш за 50 мм”. Такое ся- 
чэньне мае дрот таўшчынёй 8 мм. 

Маланкапрыймачы робяць са 
сталёвага дроту дыямэтрам 12-14 
мм ці сталёвай трубы дыямэтрам 
2---2,:5 см ітаўшчынёй сьценак 2,5 
мм. Ейны верх сплюшчваюць ці 
заварваюць у выглядзе конусу. 
Каб не было іржы, трэба пафарба- 
ваць яе алейнай фарбай. Вышыня 
маланкапрыймача не павінна пе- 
равышаць 2 м, яго мацуюць да 
дрэва ці высокае жэрдкі дзьвюма 
скобамі. 

Токаадводы (сячэньнем ня менш 
за 50 мм?) праводзяць найкарацей- 
шым чынам, пазьбягаючы петляў і 
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ранна з 





Канструкцыі маланкапрыйма- 
чоў: 1- з круглай сталі; 2 - са 
сталёвага дроту; З - са сталё- 
вай трубы; 4 - з паласавой 
сталі; 5 - з вуглавой сталі 


вострых вуглоў, як найдалей ад 
электраправодкі. Токаадводы мо- 
гуць быць зробленыя з аднароднай 
сталі. Усе злучэньні выконваюцца 
пры дапамозе зваркі аднабаковым 
ці двухбаковым швом даўжынёй 
ня менш за 100 мм. Да зазямляль- 
нікаў і маланкапрыймачоў токаад- 
вод можна мацаваць з дапамогай 
двух нітоў ці трох клёпак. Пры 
“нітавых” злучэньнях на зазям- 
ляльнік накладаюць канец токаад- 
воду даўжынёй 120, а пры клёпка- 
вых -. 150 мм. У месцах мацавань- 
ня токаадводу да мэталёвага даху 
фарбу выдаляюць, адзін канец то- 
каадводу загінаюць круком ці пят- 
лёй, ставяць з двух бакоў шайбы 
ды моцна зацягваюць нітом. Месцы 
злучэньня абгортваюць ізаляцый- 
най стужкай, абмотваюць ніткай і 
зафарбоўваюць. Пад токаадводы 
можна выкарыстоўваць мэталёвыя 
канструкцыі (пажарныя лесьвіцы, 
рамы, арматуры жалезабэтонных 
элемэнтаў). 

Зазямляльнікі можна рабіць са 


Хата зь немэталё- 
вым дахам і ма-. «Й 
ланкаадводам 
на дрэве 


сталёвага дроту дыямэтрам ад б 
мм, сталёвых трубаў дыямэтрам 
ад 40 да 60 мм, сталёвых палосаў 
(таўшчынёй ня менш за 4 мм) і 
рознай профільнай сталі зь ся- 
чэньнем ня менш за 50 мм”. Робя- 
чы зазямленьне, трэба памятаць: 
чым меншая велічыня супраціў- 
леньня, тым лепей. Зазямляльнік 
трэба разьмяшчаць найменей за 
5 м ад дарогі, ходнікаў, дзіцячых 
пляцовак і на адлегласьці 0,5-- 
0,8 мад фундамэнту будынку. 


1 


Для дому зь немэталёвым дахам 
падыдзе стрыжнявы маланкаад- 
вод. Робяць яго зазвычай з жэрдкі 
ці бруса таўшчынёй 10--12 см, які 
мацуецца на сярэдзіне канька. 
Пры даўжыні дому 15 м, шырыніі 











в 
Хата зь немэталёвым дахам і 
стрыжневым маланкаадводам: 
уяўны конус мусіць накрываць 
усю пабудову 


вышыні ня больш за 7 м маланка- 
адвод вышынёй 5 м (ад канька) 
надзейна абароніць будынак ад 
маланкі. Увогуле, для надзейнай 
абароны будынку трэба рабіць ма- 
ланкаадвод такой вышыні, каб 
уяўны конус зь вяршыняй у кон- 
чыку маланкапрыймача і вуглом 
нахілу 45 градусаў цалкам накры- 
ваў усю пабудову. 


2 


У вёсцы маланкаадводы яшчэ 
робяць прасьцей: з дроту дыямэт- 
рам 8--10 мм, выкладаючы яго па 
каньку. З гэткім маланкапрыйма- 
чом злучаюцца драцяныя токаад- 
воды, пракладзеныя па супраць- 
леглых сьценах дому. Зазям- 
ляльнік таксама робяць проста: 
капаюць канаву глыбінёй 0,8--1 м 
і па дне выкладаюць дрот, злуча- 
ны з токаадводамі. 
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Маланкаадводы на хаце з мэ- 
талёвым дахам і прыбудовай 
(1- маланкапрыймах; 2 - тока- 
адводы з дроту і зазямляльнікі) 


З 


Калі на адлегласьці 4-5 мэтраў 
ад будынку з мэталёвым дахам 
расьце дрэва, вышэйшае за яго ў 
2--2,5 разы, на ім на вышыні 14-- 
18 м можна зладзіць маланкаагдвод 


Абсталяваньне асобных ма- 
ланкаадводаў 


са сталёвага дроту. На адлегласьці 
10--15 м абарона ад маланак будзе 
забясьпечаная. 


4 


Калі высокага дрэва побач няма, 
а на даху паставіць маланкаадвод 
немажліва, яго робяць з жэрдкі 
вышынёй 9---13 м, да якой мацуец- 
ца дрот. Гэта найбольш простая і 
надзейная мадэль. Складаецца такі 
громаадвод зь дзьвюх частак. 
Ніжэйшай (6-8 м і таўшчынёй 
16--18 см) і верхняй, гэткай самай 
даўжыні, а таўшчынёй 10-12 см. 
Часткі замацоўваюцца міжсобку 
на даўжыню 1,5 м хамутамі. Ма- 
ланкаадвод заглыбляецца ў зямлю 
на два і болей мэтры. Калі апора 
маланкаадводу мэталёвая, дрот 
павінен быць прывараны да яе. 


Каб маланка ня трапіла ў тэле- 
фонны дрот ці радыёантэну, трэба 
па ўсіх краях даху замацаваць то- 

каадводы і злучыць іх з зазям- 
ляльнікамі. Варонкі вадасьцё- 

каў надзейна злучаюць з да- 
хам, а канцы труб зь зям- 
. лёю. Сячэньне дроту, што 


“ мацунку, мусіць быць ня 
меншым за 30--35 мм. 
Комін абараняюць мэталёвым каў- 
паком, што далучаецца да мэталё- 
вага даху. Калі дах немэталёвы, па 
пэрымэтры верхняга краю коміна 
кладуць 6--8-мілімэтровы дрот, 
які таксама мацуюць да даху. 
Штогод перад навальнічнымі 
тыднямі трэба правяраць трыва- 
ласьць громаадводаў і маланка- 
прыймачоў, глядзець, каб іржа дзе 
не пераела дроту. Кожныя тры 
гады варта правяраць усе злу- 
чэньні паміж маланкапрыймачом і 
токаадводам, а кожныя пяць гадоў 
-- трываласьць зазямленьня. 
Матэрыялы тэмы нумару 
падрыхтаваў Эдвард Людовіч 


Малюнкі ўзятыя з “Энцыкляпэ- 
дыі сельскага гаспадара" 


Наша Ніва 
90 гадоў таму 


Раманава, Менск. губ. Слуцк. 
пав. Нашы сяляне ўсё яшчэ 
крэпка вераць, што запаленая 
сьвечка можа адвярнуць пярун, 
ды, відаць, забабон гэты ня хут- 
ка выветрыцца з галоваў цёмных 
людзей... Каб ведалі нашыя ся- 
ляне законы прыроды, то б яны 
ня сьвечкі палілі ў часе страшэн- 
най буры, а паставілі б громаад- 
воды на кожнай вуліцы і не замі- 
ралі б ад страху пры кожным 
громе за сваё меньне і жыцьцё. 

Можна параіць Страхавому ад 
агню таварыству ў Слуцку, у ка- 
торым застрахаваны раманаўс- 
кія хаткі, у сваіх жа інтарэсах і 
дзеля карысьці таварыства 
ўткнуць у зямлю колькі грамаад- 
водаў у Раманаве, каторыя ня 
дорага абыдуцца, а і таварыству 
будзе карысьць, і мястэчку доб- 
ра зробяць. 

Божа мой, якія мы яшчэ далё- 
кія ад культурнага чалавека! Мы 
яшчэ, як дзікія людзі, баімося 
грому і маланкі. 

Як зіхнець маланка і хораша 
рассыпецца па кругазоры, мы ад 
страху корчымся і, каб умі- 
ласьцівіць бога-грома, пачынаем 
паліць яму сьвечкі. 

У дваццаты век і такі дзікі за- 


бабон! 
21 ліпеня 1911 г 





1 выкарыстоўваецца дзеля, 


БЕЛАРУСЬ ПРАЗ 100 ГАДОЎ 


Звышдужыя КОНІ 


Рэльеф, расьлінны і жывёльны 
сьвет на нашай тэрыторыі за сто 
гадоў практычна ня зьменяцца. 
Зацягнуцца азонавыя дзіркі. Рэкі й 
азёры стануць больш паўнавод- 
нымі, глыбокімі, суднаходнымі й 
рыбнымі. На рэках збудуюць шмат 
гідраэлектрастанцыяў. 

У космасе над Беларусяй будуць 
вісець генэратары сонечнага цяпла 
й сьвятла. Падача іх на нашую тэ- 
рыторыю будзе рэгулявацца зь 
Зямлі пры дапамозе спэцыяльнай 
электронікі. Атамныя й цеплавыя 
электрастанцыі зьнікнуць зусім. 

Ніякіх новых расьлінаў ня зьяв- 
іцца, за выключэньнем спэцыяль- 
на выведзеных генэтыкамі. Заста- 
нуцца тыя самыя дрэвы, кусты, 
травы, ягады, грыбы. Зьбіраць бу- 
дуць толькі сьпелыя журавіны, а 
ня горка-кіслыя й зялёныя, як 
зьбіраюць цяпер. А з грыбоў -- пе- 
раважна баравікі, і прытым дарос- 
лыя, а не маладзенькія пупсікі. На 
радыяцыю правяраць ужо нічога 
ня будуць. Аціхне чарнобыльскі 
псыхоз, але ўзьнікне праблема 
кшталту Карабаху: тэрыторыі, ат- 
ручаныя радыяцыяй, самачынна 
заседяць чужаземцы з Каўказу, 
якія захочуць стварыць там аўта- 
номію. 

У басэйнах Заходняй Дзьвіны й 
Нёмана ізноў будзе многа вугроў 
ды іншай каштоўнай рыбы. Яр- 
шоў, кілбуноў, сяляву калі і бу- 
дуць лавіць, дык хіба дзеці і для 
катоў. 

Цераз 100 гадоў у Беларусі 
звышдужыя коні, выведзеныя ге- 
нэтыкамі, заменяць трактары “Бе- 
ларусь”. Будуць выведзеныя так- 
сама пароды сабак і катоў, здоль- 
ных вывучаць мовы й размаўляць 
са сваімі гаспадарамі, але іхны 
слоўнікавы запас будзе абмежава- 
ны. 

На Лысай гары паўстане кас- 
мадром, каб рабіць турыстычныя 
палёты ў космас і на іншыя кас- 
мадромы Зямлі. 

Цераз 100 гадоў ня будзе парля- 
мэнтаў, прэзыдэнтаў, міністраў, 
судоў, турмаў. Усе дзяржавы ста- 
нуцца проста гаспадарча-культур- 
нымі адзінкамі Зямлі. У Маладэч- 
не разьмесьціцца Інтэрнацыяналь- 
ны гаспадарча-культурны цэнтар 
імя Г.Карпенкі, каб кіраваць гаспа- 
дарча-культурнымі справамі ўсіх 
краін. На працу туды возьмуць 
толькі найлепшых спэцыялістаў, 


адабраных па конкурсе, з дапамо- 
гай кампутараў. Сусьветны цэнтар 
будзе зьвязаны з нацыянальнымі 
цэнтрамі, а тыя, праз пэрсаналь- 
ныя кампутары, -- з грамадзянамі 
ўсіх краінаў. Кожны зможа атры- 
маць вычарпальны адказ на любое 
пытаньне, націснуўшы адпаведную 
кнопку. Ва ўсім сьвеце людзі ста- 
нуцца памяркоўнымі, разважлі- 
вымі; будзе згода і дастатак у кож- 
нага. 

У гэтым стагодзьдзі дзясяткі 
мільёнаў людзей мангольскай 
расы, пераважна кітайцы, без вай- 
ны абжывуць Далёкі Ўсход і ўсю 
цяперашнюю расейскую тэрыто- 
рыю. У Расеі другой дзяржаўнай 
мовай стане кітайская. Дзьвюхга- 
ловага арла кітайцы заменяць дра- 
конам. Надпісы й шыльды ўсюды 
будуць пераважна па-кітайску. На 
тэрыторыі Расеі кітайцы зьядуць 
усё, што расьце і жыве на зямлі, 
плавае ў вадзе і лётае ў паветры; 
яны будуць асыміляваць расейс- 
кую нацыю, жэнячыся з расейскімі 
красунямі. 

Беларусь застанецца буфэрнай 
зонай паміж новымі манголамі і 
Захадам. МАТО не дапусьціць аку- 
пацыі Беларусі, дый самі кітайцы 
ня будуць вельмі на яе квапіцца. 
Адно прымусяць многае пера- 
рабіць на нацыянальны лад, каб 
выглядала так, як у часе першага 
нашэсьця манголаў. Беларусь бу- 
дзе перайменаваная ў Крывію, уся 
расейска-бальшавіцкая тапаніміка 
зьменіцца на крывіцкую. Усіх бе- 
ларусаў загоняць у Дзьвіну, каб 
адмыць дрэнь, што наліпла з часоў 
Полацкага княства. 

Фізычнае адраджэньне нацыі 
застанецца найбольш актуальнай 
праблемай праз 100 гадоў. Бела- 
рускія генэтыкі зробяць спробу вы- 
водзіць беларусаў у апаратах, 
кшталту інкубатараў. Але гэты спо- 


саб шырока не распаўсюдзіцца, бо 


супярэчыць чалавечай прыродзе. 

Кітайцы прымусяць суседзяў 
вярнуць нам усе забраныя ў нас 
этнічныя землі Смаленшчыны. 
МАТО падтрымае гэтую ідэю. 

Па ўсёй Крывіі паўстануць 
помнікі змагарам за свабоду Бела- 
русі. Так, уў Менску паставяць 
помнік расейцу Валер'ю Шчукіну. 
Ён будзе стаяць на цяперашняй 
вуліцы Акрэсьціна ў Менску, якую 
таксама назавуць у гонар Шчукіна. 


Янка Мірон 


Новы праект “Нашае Нівы” 


2101 год. Якой будзе Беларусь праз 
100 гадоў? Якой будзе дзяржава і які 
дзяржаўны лад? Якімі будуць гарады? 
Які горад будзе сталіцай Беларусі? Якімі 
межы краіны? Што беларусы будуць 
есьці? Якімі будуць беларускія грошы? 
Якім транспарт? Якімі сродкі масавай 





інфармацыі? Якая літаратура будзе чы- 
тацца? Ці застануцца тэатры? Якія імёны 
будуць самымі папулярнымі? Якімі ста- 
нуць лясы і рэкі? Ці можна будзе купац- 
ца ў забруджаных сёньня азёрах? Якія 
зьвяры зьнікнуць, якія новыя расьліны 
завядуцца? Што будзе з чарнобыльскай 
зонай? У якіх цэрквах будуць маліцца 
людзі? Што яны ведацьмуць пра 2001 


год? Што будзе з намі? 


абс: 


Штотыдня -- фантазіі пра будучыню Вечнай Беларусі, эсэ, 
прагнозы і футуралягічныя артыкулы ў рубрыцы "Беларусь 
праз 100 гадоў". З гэтага выйдзе цэлая кніга! Чакаем Вашых 


допісаў. Будзем загадваць. 








Даў 


ША 0 МОВА-9001; 


Этэр або эфір” 


“Наша Ніва" аднаўляе папу- 
лярную моўную рубрыку. У ёй - 
абмеркаваньне актуальных 
праблем культуры беларускай 
мовы, яе правапіснай, грама- 
тычнай і лексычнай нармаліза- 
цыі. 

Наша літаратурная мова - у 
нашых руках. Таму -- пішэце пра 
мову. Чакаем вашых допісаў. 


Апошнім часам у практыцы карыс- 
тальнікаў несавецкага стандарту на- 
шае літаратурнае мовы паўстала 
праблема выкарыстаньня беларускае 
формы слова грэцкага паходжаньня 
айпёг у розных яго значэньнях, у 
прыватнасьці, у значэньні асяродзьд- 
зя, у якім пацыраюцца радыёхвалі. 
Асноўным дапаможнікам для носьб- 
ітаў мовы, арыентаваных на новакля- 
сычную традыцыю асваеньня пазы- 
чаньняў, застаецца да сёньня праца 
В.Вячоркі “Правапіс. Спроба сучаснае 
нармалізацыі”, надрукаваная ў часо- 
пісе “Спадчына” ў 1995 г. Мовазнаў- 
ца Вячорка на пытаньне пра напісань- 
не пазычаньняў з грэцкае мовы дае 
наступны адказ: “Грэцызмы або сло- 
вы з фармантамі грэцкага паходжань- 
ня могуць мець у мове-крыніцы літа- 
ры [рр] -- “фі” або [(1п] - “тэта”. (..) У 
беларускай мове словы з грэцкаю тэ- 
таю перадаюцца пераважна праз т: 
артаграфія (як артадоко), міт, мітыч- 
ны, міталёгія, патас (параўн. аднака- 
рэнныя латэтыка, патэтычны), рытм, 
лягарытм, альгарытм, арытмэтыка, 
катэдра, этэр". 

Бадай, усё ясна: адпаведнік расей- 
скага эфир - беларускі этэр. Але ня 
ўсе з гэтым згодныя - значная коль- 
касьць носьбітаў мовы паўстае суп- 
раць ужываньня "незразумелага на- 
роду" этэру, спасылаючыся на “звыча- 
ёвасьць” эф/ру. Цікава, што праблемы 
ўжываньня гуку [т] і адпаведнае літа- 
ры на месцы грэцкае тэты не было да 
правапіснае рэформы 1933 г. Зьяў- 
леньне праблемы - вынік, з аднаго 
боку, уплыву расейскае мовы, з дру- 
гога -- залежнай ад расейскае бела- 
рускай пасьлярэформавай традыцыі 
перадачы іншамоўных паходжаньнем 
словаў. 

Да 1933 г. праблема была ў іншым 
- у суіснаваньні ў беларускай моўнай 
прасторы вымаўленчых адменьнікаў 
грэцкага слова а//рёг. "Беларуска - 
расійскі слоўнік" М.Байкова й С.Нек- 
рашэвіча (Менск, 1926) падаваў такі 
варыянт: "Этар м. -- эфир, этарны - 
эфирный”; тое ж - у "Расійска - бе- 
ларускім слоўніку" (Менск, 1928) тых 
сама аўтараў: "Эфир -- этар”. А вось 
“Падручны расійска -- крыўскі (бела- 
рускі) слоўнік" В. Ластоўскага (Коўна, 
1924) падае іншую форму: “Эфир м. 
грэцк. -- этэр, этэрычны". 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 











У кнізе “Беларуская навуковая тэр- 
міналёгія. Вып.18. Слоўнік хэмічнае 
тэрміналёгіі. Ч.1. (Агульная хэмія)" 
(Менск, 1927) знаходзім форму з на- 
ціскам на першым складзе: “Эфир - 
этар". У даведніку “Беларуская наву- 
ковая тэрміналёгія. Вып.21. Слоўнік 
фізычнае тэрміналёгіі" (Менск, 1929) 
сустракаем дзьве формы з рознымі 
націскамі, што ня маюць сэмантычных 
адрозьненьняў: "Упругость эфира - 
пругкасьць этару" пры "Эфир - этэр, 
- гироскопический - - гіраскап/чны, 
- космический - - касьмічны, - не- 
подвижный - - нерухомы, - подвиж- 
ный - - рухомы, - светоносный - - 
сьветланасны, - этиловый - - этылё- 
вы”, але разам з гэтым: "Эфирный 
ветер - этарны вецер”. 

Акцэнталягічны варыянт э7ар (з 
пачатным націскным) можна тлума- 
чыць польскім  (гіе) /лацінскім 
(аеілёг) пасярэдніцтвам пры пазы- 
чэньні слова. Форма этар больш 
складаная для выясьненьня -- пры за- 
хаваньні канцавога -- "грэцкага" - на- 
ціску найхутчэй ужо на беларускім 
грунце адбылася замена этымалягіч- 
нага [е] на [а]). 

Слоўнік “Тэхнічная тэрміналёгія. 
Вып.1” (Менск, 1933) пад рэдакцыяй 
А.Гурла прапануе толькі адну форму: 
“Эфир - эфір". Гэта, бадай, адзіны 
прыклад лексыкаграфічнае нармалі- 


зацыі варыянту эф/р да моў- 
нае рэформы 1933 г. (эфір - 
з расейскага эфир, якое ў 
сваю чаргу - з заходнеэўра- 
пейскіх моваў, але з штучна 
зьмененым на расейскай 
(кніжнай) глебе вымаўлень- 
нем на ўзор познагрэцкага - 
з [ф']). У пастанове СНК 
БССР “Аб зьменах і спраш- 
чэньні беларускага правапі- 
су" гаворыцца: “Іншамоўнае 
“р” (т) (..) пісаць пераваж- 
на праз "ф”: арыфметыка, 
арфаграфія, лагарыфм, па- 
фас, міф, Афіны, кафедра, 
але - тэатр, тэзіс, тэорыя, 
метад". Ад сярэдзіны ве- 
расьня 1933 г., калі пачала 
ўжыцьцяўляцца рэформа 
беларускага правапісу, у 
мове публікаваных у БССР 
газэт, навуковых выданьняў 
і слоўнікаў запанавала толькі 
форма эф/р. 

Сёньня, пры спробах рэа- 
німацыі беларускае формы 
этэр, довадам на яе ка- 
рысьць можа быць афарм- 
леньне разгляданага грэцыз- 

му ў іншых эўрапейскіх мовах. “Рос- 
йсько - украінський сучасний слов- 
ник” прапануе два варыянты перакла- 
ду ўва ўкраінскую мову расейскага 
слова эфир: "Эфир - етер, еф/р; 
эфирный - еф/рний”. Відавочна, ува 
ўкраінскай мове суіснаваньне дзьвюх 
формаў мае тыя самыя падставы, што 
й у нашай мове -- паступовы пераход 
ад расейскіх калек да формаў, 
бліжэйшых да старагрэцкіх ісьнікаў. У 
іншых мовах праблемы суіснаваньня 
этэр - эфір няма. Да прыкладу, “Рус- 
ско - латышский словарь" перакла- 
дае: “Эфир (-а) -- а) хим. ёіег15; слож- 
ный э. -- 651 ег15; б) 1. (в мировом про- 
странстве) ё/ел5; мировой э. - разац/е 
ё(ег5; 2. перен. аерез5 агПе5'. “Тре 
Роскеі Охтога Еиззіап Юсііопагу" па- 
дае: "Эфір, -а - вірег а/г эфирный - 
ерегваў еірег, е5зіег; -ое масло - 
еззепіа! ой, усівійе оГ. У "Русско - 
немецком словаре" чытаем: "Эфір м. 
в разн. знач. -- Аірег т -5; спожный - хим. 
- Ббіег т -5". 

Гэткім парадкам, не павінна заста- 
вацца ніякіх сумневаў у правільнасьці 
й прымальнасьці формы этэр. Аднак 
у цяперашніх умовах функцыянавань - 
ня беларускае мовы і форма эф/р 
можа ўважацца за варыянтную, хаця 
гэткая варыянтнасьць і не на ка- 
рысьць самой мове. 


Віктар Мухін, Менск 





АД РЭДАКЦЫІ 


Вось як праблема выбару зычна- 
га пры адаптацыі грэцызмаў -- т 
ці ф -- паказаная ў грунтоўнай 
працы Янкі Станкевіча “Да вымо- 
вы й правапісу чужых словаў”, 
друкаванай у 1930 г. у віленскім 
мовазнаўчым часопісе “Родная 
мова” (для цікавасьці падаем пра- 
вапісам арыгіналу): 

“У грэцкаі мове было асьпірава- 
нае (г.зн. прыдыхальнае, утваранае 
церцем паветра аб галасавыя 
зьвязкі без напружаньня апошніх 
-.-- Ю.Б.) ій, абазначанае літараў Ф. 
Пасьлеў грэцкае асьпіраванае ій 
пераўшло ў ф, хоць абазначэньне 
яго асталося старое. Калі менава- 
ны гук у Грэкаў быў яшчэ 
сьтрантам, Рымляне пераўмалі 
ўжо тады грэцкія словы 1 гэны гук 
абазначалі пры помачы ій. Ад 
Рымлян грэцкія тэрміны 
разыўшліся па ўсім сьвеце з вымо- 
ваю грэцкага 9 як т. І ў Беларусаў 
грэцкае 9 прынята перадаваць 
пры помачы т (тэатр, арыт- 
мэтыка), бо 1) гэтак яно вымаў- 
лялася ў старую пару самое грэц- 
кае мовы, 2) гэтак вымаўляецца ў 
мове лацінска], пераз каторую па- 
шырылася ўсюды і ў нас (...). 

Славяне пераўмалі грэцкія словы 
(блізу вылучна хрысьцянскія 
імёны) тады, калі грэцкае 9 вы- 
маўлялася як ф. Дык у беларускіх 


праваслаўных імёнах зьявіўся ф, 
каторы пераўшоў у п (Піліп, Па- 
нас), хв (Хведар, Хвядос), х 
(Хама). Гэткая хворма падобных 
пмёнаў правільна ўжываецца ў 
беларускаў мове побач із хвормамі, 
у каторых адбілася пасярэдніцтва 
лацінскае (Тамаш, Тодар). 

Адцеміць яшчэ трэба, што ў 
беларускаў мове назовы грэцкіх 
мясцовасьцеў (месты, гарады, ас- 
травы і г.д.), існуючых цяпер, 
ужываюцца паводле ііх грэцкае 
цяперашняе вымовы, значыцца 
грэцкае 0 перадаецца пераз ф 
(Афіны)”. 

Тым часам у падручніку бела- 
рускае мовы “Ецпаатетіаі 
Вуеістивяап” (Таронта, 1974- 78) 
Валянтыны Пашкевіч, дзе фак- 
тычна адлюстраваныя пасьляваен- 
ныя (эміграцыйныя) нормы нова- 
клясычнага стандарту літаратур- 
нае мовы, маем пра разгляданую 
праблему шмат сьцісьлей, аднак 
амаль аналягічнае: 

“Лацінскае рА ды іншамоўнае Ё 
з ф,а (аз т, прыклады: 

ф: факт, форма, фронт, філязо- 
фія, тэлеграф, рэльеф 

т: тэатар, катэдра, каталік, ар- 
таграфія, лягарытм, арытмэтыка, 
Атэны, 

як: Тамаш, Тодар, Агата”. 

Розьніцу, параўноўваючы выс- 


новы зь дзьвюх цытат, заўважым 
адно ў трактоўках перадачы зыч- 
ных у Афінах - Атэнах, то бо ўва 
ўласных назовах. Лацінізаваная 
форма ці ўсё ж арыентаваная на 
сучаснае грэцкае вымаўленьне? 
Які падыход слушнейшы? Наагул, 
арыентацыя пры асваеньні інша- 
моўных уласных імёнаў на арыгі- 
нальныя гукавыя характарыстыкі 
лічыцца сёньня ў сьвеце апты- 
мальнаю, гэта ўсясьветная прак- 
тыка - тоці ж ня варта прыняць 
нам аргумэнты Янкі Станкевіча? 


Юрась Бушлякоў 





справядлівасьці выбараў. 
Кантактныя тэлефоны: 
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Маисі Ачо 
ароці Мойпе 


“НН” у Ме211 зьмясьціла пералік 
праблемаў, якія абмяркоўвалі 
ўдзельнікі нарады па пытаньнях упа- 
радкаваньня клясычнага правапісу, 
што адбылася З студзеня. Чытаю: 
“Існуе праблема напісаньня -э або - 
а ў фіналях іншамоўных слоў 
(міністар, але містэр, кадар, але 
лідэр)". Думаю, гэтая праблема ня 
вартая абмеркаваньня, бо кантэксты 
тут вельмі розныя. Галосны ў канцы 
слова кадар ня мае нічога супольна- 
га з галосным у канцы слова лідэр з 
тае прычыны, што ў кадры галосны 
ўстаўны, ягоная функцыя - зрабіць 
магчымым складападзел. Беларускі 
складападзел базуецца на санор- 
насьці (спрашчаючы справу, можна 
было б сказаць, што чым бліжэй да 
санорнага, тым больш санорным па- 
вінен быць зычны). Калі прааналізуем 
корань кадар, пабачым, што спалу- 
чэньне -др на канцы парушае прын- 
цып санорнасьці, бо гук [д] менш са- 
норны за гук [р]. Адсюль устаўка га- 
лоснага [а]: ка-дар. Натуральна, у 
пазыцыі, калі складападзел магчымы 
дзякуючы, прыкладам, галоснаму ў 
канчатку, устаўленьня няма: кад-ра- 
мі, аня “ка-да-ра-мі. Што ж да галос- 
нага ў слове лідэр, дык ён не ўстаўны, 
ад самага пачатку ёсьць часткаю ад- 
паведнае марфэмы й захоўваецца ўва 
ўсіх формах (параўн.: лідэр -- лідэ- 
рам, а ня лідэр - “лідрам). Гэтае [а] 
ў слове кадар зусім не зьяўляецца вы- 
нікам аканьня тыпу кадзр - кадар! А 
нават калі дапусьціць, што ўстаўным 
першапачаткова зьяўляецца [э], які 
потым падпадае пад аканьне, з глед- 
зішча моўнае тыпалёгіі няма нічога 
дзіўнага ў тым, што нейкі працэс (у 
нашым выпадку аканьне) стасуецца 
да ўстаўных галосных, а не стасуецца 
да галосных, якія ёсьць часткаю кора- 
ня або іншых марфэмаў. 

Чытаем далей: "Існуе разнабой у 
склонавых формаў назоўнікаў на -тар 
(міністар - міністра, кампутар - кам- 
лутара)". Дык такіх "разнабояў" у на- 
шай мове хоць гаць гаці. Да прыкла- 
ду, чаму гэта, шаноўныя, сон - сну, 
але дом - дому. Узяць ды зуніфіка- 
ваць: сон -- сну, дом - ... дму. ОТ 
будзе парадак! Ізноў жа, праблему 
бачаць там, дзе яе й блізка няма. У 
канцы слова м/н/стар, як ужо растлу- 
мачана вышэй, [а] - устаўны. Адпа- 
ведна, пры дадаваньні канчаткаў ус- 
таўнога галоснага няма, бо склада- 
падзел робіцца магчымым дзякуючы 
галосным у канчатках: м/-ні-стра, а не 
“мІ-ні-ста-ра. У словах тыпу кампутар 
галосны ў заканчэньні -тар не ўстаў- 
ны; менавіта таму ён захоўваецца, 
калі дадаецца канчатак: кам-лу-тар, 
кам-пу-та-ра, а не “кам-пут-ра. Няма 
тут, як папраўдзе, разнабою. 

Чытаем: "Ці дапушчаецца напісань- 
не ў пасьля зычных і на пачатку слоў 
у пазычаньнях (Франсўа,. Уолтэр)". 
Цалкам сур'ёзна разглядаецца разбу- 
рэньне аднае з найбольш адметных 
карэляцыяў у беларускай мове -- ка- 
рэляцыі [в] - [ў]. З пункту гледжань- 
ня традыцыйнае фаналёгіі, у нашай 
мове гэтыя гукі зьяўляюцца варыян- 
тамі аднае фанэмы й знаходзяцца ў 
дапаўняльнай дыстрыбуцыі. Калі ка- 
заць прасьцей, там, дзе можа зьяві- 
цца [в], ніколі ня можа зьявіцца [ў], і 
наадварот. Тое, што мы па-беларуску 
гаворым звада, а не ўада, і галоў, а не 
галов, аўтаматычна выключае раз ! 
назаўсёды магчымасьць вымаўлень- 
ня (а таму й напісаньня) ў на пачат- 
















- 





ку складу перад галосным. Перафра- 
зуючы нашага земляка Дастаеўскага, 
калі [ў] можа зьявіцца перад галос- 
ным, значыць, усё дазволена. 

Цяпер што да праблемы выбухно- 
га [г] і фрыкатыўнага [г]. Ужо цягам 
прынамсі пяцёх стагодзьдзяў беларус- 
кая мова, пазычаючы словы зь іншых, 
захоўвае выбухное [г]. У старабела- 
рускім пісьменстве яно перадавалася 
галоўным чынам праз спалучэньне кг 
(гл., прыкладам, Баркалабаўскую кро- 
ніку). У ХХ ст. для перадачы гэтага 
гуку выкарыстоўвалі літару г. Вяртань- 
не яе ў беларускую абэцэду, такім 
чынам, згоднае зь пісьмовымі трады- 
цыямі. На гэта можна было б запярэ- 
чыць, што гэты гук зьнік з народнага 
маўленьня. Можна было б... калі б 
гэта было праўдай. Маёй сьв. памяці 
заходнебеларускай бабулі нават да 
галавы б не прыйшло, што з фрыка- 
тыўным [г] можна вымавіць словы 
магазын, вагон альбо назву ейнага 
ўлюбёнага напою: газвада. У вымове 
маёй усходнебеларускай матулі, для 
якой усё, што на захад ад Слуцку, - 
Польшча, і ганак, і гвалт, і гузік, І на- 
ват Гена. Ды што спасылацца на ўлас- 
ны досьвед, калі можна, да прыкла- 
ду, узяць “Слоўнік беларускіх гаворак 
паўночна-заходняй Беларусі і яе паг- 
ранічча”, выдадзены свайго часу 
Інстытутам мовазнаўства АН БССР, Іі 
выпісваць словы з выбухным [г] ня 
тое што тузінамі, а ледзь ня сотнямі. 
Тое, што ў маўленьні вялікай коль- 
касьці беларускамоўных людзей 
зьнікае выбухны [1], гэта, як ні пара- 
даксальна, беспасярэдні вынік русіф- 
ікацыі і ўплыву зрусіфікаванае нарка- 
маўкі. Рэч у тым, што ў расейскім вус- 
ным стандарце няма карэляцыі [г] - 
[г]. Менавіта таму ў наркамаўцы так- 
сама няма гэтае карэляцыі, але вынік 
уніфікацыі адрозны: замест паўсюдна- 
га выбухнога (як у расейскай) распаў- 
сюдзіўся паўсюдны фрыкатыўны. Няў- 
жо мы нават у тарашкевіцы маем за- 
хаваць вынік асыміляцыі? Няўжо трэ- 
ба адмовіцца ад сыстэмы перадачы 
запазычаньняў, якой ужо з паўтысячы 
гадоў, толькі таму, што некаму здаец- 
ца, што “праблема літары г надума- 
ная”? 

Вельмі добра, што свайго часу 
сп.Вячорка надрукаваў праект права- 
пісу, што дало штуршок дыскусіі над 
яго удасканаленьнем. Вельмі добра, 
што нарэшце зрушыла зь месца спра- 
ва нармалізацыі тарашкевіцы й яе да- 


- стасаваньня да цяперашніх патрэбаў. 


Ёсьць ужо й пазытыўныя вынікі 
(прыкладам, замацаваньне пераходу 
і ў й пасьля галосных). Аднак трэба 
памятаць, што праца энтузіястаў мае 
як плюсы, гэтак і мінусы. З аднаго 
боку - шчырасьць у працы, з друго- 
га, на жаль, - непазьбежная ў такім 
выпадку партызаншчына, пра якую ў 
інтэрвію Радыё Рацыя казаў сёлетняй 
вясной праф.Падлужны. Шкада, што 
такія выдатныя постаці, як праф.Пад- 
лужны, чые працы з фанэтыкі нарка- 
маўскага варыянту беларускае мовы 
застаюцца неперасягненым узорам 
беларускага мовазнаўчага дыскурсу, 
ды ўвогуле “дзяржаўнае” мовазнаў- 
ства не цікавяцца праблемай нарма- 
лізацыі несавецкага правапісу й праб- 
лемай існаваньня дзьвюх сыстэмаў 
беларускае мовы... 


Андрэй Дубіна, магістар 
факультэту нэафілялёгіі 
Варшаўскага ўнівэрсытэту 


Зьдзек з МОВЫ 


“Курэньне -- гэта зьдзек над прыро- 
дай". Пасьля такое рэклямы ўзьнікае 
жаданьне ня толькі пару цыгарэт вы- 
паліць, але й забрахаць, як тая котка 
з рэклямы “Як важна размаўляць на 
розных мовах”. Сапраўды, ніхто й не 
спрачаецца з важнасьцю валоданьня 
іншаю моваю, але й на сваёй мове 
размаўляць таксама не апошняя спра- 
ва. Адным словам, "такі пераклад ” 
гэта зьдзек зь беларускай мовы”. Так 
што пасьля словаў "рэклямная паўза", 
можа, лепей пайсьці й папіць булён- 
чыку “Галіна Блянка" (“каханьне зь 
першай лыжкі”) ці схадзіць на ноч па- 
жыральнікаў рэклямы, толькі шмат ня 
ежце, а то званітуеце. 

Наталька Базылевіч, Менск 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 








МОВА-9001 





Іэрміналёгія 


Маё глыбокае перакананьне - на- 
вуковая тэрміналёгія ня можа 
абысьціся без запазычаньняў. Яна 
даўно не беларуская, не расейская, а 
інтэрнацыянальная; калі я ўбачу ў 
ангельскім тэксьце елітору ці ў 
нямецкім Елігор/е, я заўсёды зразу- 
мею: размова ідзе пра энтралію. На- 
вуковы тэрмін трэба разглядаць про- 
ста як набор гукаў ці літараў, які без- 
варыяцыйна азначае пэўнае паняць- 
це; што яшчэ стаяла за гэтымі гукамі 
ў роднай для іх мове, на пачатковай 
стадыі вывучэньня дысцыпліны ўвогу- 
ле лепш ня ведаць, бо пачнецца 
блытаніна ў галаве. Прыклады: атам 
(гр. аготоз 'непадзельны'), уран 
(гр. игалоз 'неба'), файл (англ. 
Пе 'падшытыя паперы; картатэ- 
ка). 

Здавалася б, вось яно, неўза- 
ранае поле для сапраўдных 
беларускіх лінгвістаў-наватараў? 
Шлях шкодны. Гэта быў бы яшчэ 
адзін фактар, які адразаў бы нас 
ад сусьветнай цывілізацыі. 

Што ж да запазычаньняў з ра- 
сейскай мовы, то тут я сьцішу 
сваю катэгарычнасьць. Праца- 
ваць ёсьць над чым. Але зноў жа 
- не перабраць, не кіравацца 


прынцыпам «абы не». Прывяду прык- 
лад з маёй роднай хіміі. У эпоху ра- 
мантызму 1990-х шэраг аўтараў пра- 
паноўваў замяніць тэрмін раствор на 
рошчыну, што на першы погляд зда- 
валася абсалютна лягічным. Сапраў- 
ды, рашчыняць - гэта зьмешваць 
цьвёрдае цела з вадкасьцю; сама 
рошчына вядомая беларусу спакон 
веку. Ды вось толькі не ўлічылі, што 
тэрмін раствор даўно жыве сваім 
асабістым жыцьцём і азначае не лю- 
бую дыспэрсную сыстэму, а толькі га- 
магенную (патлумачу, што традыцый- 
ная рошчына - сыстэма не гамаген- 
ная, а гетэрагенная). Прапанаваная 








замена, можа, і ідэальная з пункту 
гледжаньня лінгвіста, выглядае не- 
прымальнай з гледзішча зацікаў- 
ленага карыстальніка -- хіміка. 

Так ужо склалася, што ў навуцы й 
тэхніцы цяперашнім часам асноўныя 
перайманьні ідуць з ангельскай мовы. 
Добра было б, каб «НН» замовіла ў 
спэцыялістаў і потым надрукавала 
ясныя правілы пераносу ангельскай 
тэрміналёгіі беспасярэдне ў беларус- 
кую. Можа, тады я нарэшце зразу- 
мею, чаму трэба вымаўляць камлу- 
тар, а не камп'ютар, а гэта ж 
бліжэйшы да арыгінальнага гучаньня 
варыянт. Альбо чаму 2/7і Раскел з 
амаль нячутным прыдыханьнем 
В ператварыліся ня ў х/ті хакер, 
аў піті гакер (самы цымус: Рог- 
а0д з: гот-дог, дзе адным і тым 
жа гукам [г] замененыя і пры- 
дыханьне Р, і выбухны а)? Ці 
прыйшла ўжо пара пісаць л/ндзі, 
пп/ды гакей? 

Наконт П-г я маю гіпотэзу. Уся 
прычына ні ў якіх ня ў правілах, 
а ўва ўлюбёнай нашаніўцамі 
лацінцы: //? (англ.) з Ай! (бел. 
лац.) з пт (бел. кір.). Так? 


Аляксандар Рагойша, Менск 





АД РЭДАКЦЫІ 


Маеце рацыю: тэрміналёгія 
ніводнае мовы без інтэрнацыяна- 
лізмаў не абыходзіцца. Аднак жа 
імі не вычэрпваецца. Беларускія 
тэрмінолягі 1920-х сьпярша ўзял- 
іся былі інтэрнацыянальныя словы 
актыўна перакладаць, але пакры- 
се дайшлі да рацыянальнае пуры- 
стычнае пазыцыі. Пазыцыя гэтая 
гарантавала гарманічнае разь- 
віцьцё беларускае тэрміналягічнае 
сыстэмы з апораю на ўласныя рэ- 
сурсы пры адноснай адкрытасьці 
на інтэрнацыянальны матэрыял. З 
1930-х, ведама, на гэтых прынцы- 
пах быў пастаўлены крыж. Інтэр- 
нацыяналізмамі, лішне казаць, на- 
шая мова абдзеленая ў пазьней- 
шыя дзесяцігодзьдзі не была -- 
прынамсі, санкцыянаваліся ў ёй 
тыя зь іх, што мела мова расейс- 
кая. А вось традыцыйным (побыта- 
вым) беларускім словам у тэрміна- 
лёгіі савецкага пэрыяду месца ня- 
рэдка не было: квітнела згубная 
для мовы тэндэнцыя пазбаўляць 
беларускае слова магчымасьці 
разьвіваць спэцыяльнае (тэрміна- 
лягічнае) значэньне -- выконваць 
функцыю тэрміна. І зьявіліся па- 
магчы нашай мове башмакі (пад 
коламі вагонаў), паталок (над 
крылом самалёта), кукалка (пры 
росьце вусяка), учот з учотчы- 
кам (пры ўліку кадраў) і многія 
іншыя братнія словы. Так і для 
рашчыны (рошчыны) не знайшло- 
ся месца сярод хімічных тэрмінаў 
--падрукою быў сымпатычны ра- 
сейскі раствор. "Тэрмінолягам 
1920-х, у тым ліку й хімікам, ён не 
спатрэбіўся -- яны дастасавалі 
традыцыйнае слова. 'Грэба пад- 
крэсьліць, што пашырэньне яго сэ- 
мантыкі зь 'цеста на дражджох 
або з закваскаю, якое пасьля за- 
мешваюць” на "ўсякую аднародную 
вадкасьць (сумесь), атрыманую 
распушчэньнем якога-н. рэчыва ў 
вадзе або ў іншай вадкасьці” мае 
зусім ня штучна-лябараторны ха- 
рактар -- яно адбылося ў жывой 
народнай мове (пераканаецца ў гэ- 
тым кожны, зірнуўшы ў слоўнікі 
Шатэрніка, Касьпяровіча ці Стан- 
кевіча). Увогуле, выкарыстаньне 
рошчыны ў значэньні ўжыванае 
пры будаваньні аднароднае сумесі 
глеістага матэрыялу, пяску й вады 
мела за савецкім часам рэгулярны 
характар і нават знайшло шчодрае 
адлюстраваньне ў шматтомным 
акадэмічным слоўніку беларускае 
мовы (ТСБМ). Дык жа абсалютна 
натуральным быў ход айчынных 
тэрмінографаў 1990-х --- пераняў- 
шы мэтадалёгію сваіх папярэдні- 
каў з пачатку стагодзьдзя, яны 
аддалі перавагу рашчыне. Дазво- 
лю тут дапушчэньне, што, выбіра- 
ючы між двума акцэнталягічнымі 


варыянтамі, яны пастанавілі “спэ- 
цыялізаваць” менш частотную ў 
літаратурным кантэксьце форму з 
другім націскным складам, пакіда- 
ючы за рошчынаю яе першапа- 
чатнае “цеставае” значэньне (ук- 
раінцы яшчэ ў 1920-я г. разьвялі 
былі розчину 'цеста” з розчином 
“аднародная вадкасьць, сумесь” 
паводле родавай прыкметы). Дарэ- 
чы будзе паказаць тут цэлае сло- 
ваўтваральнае гняздо, якое бярэ 
пачатак ад тэрміналягізаванай 
рашчыны: рашчыненьне, раш- 
чыннасьць, рашчынны, раш- 
чыньнік, рашчыняльны, рашчы- 
няць. Усе гэтыя словы зафіксава- 
ныя ўжо ў спэцыяльных слоўніках 
(знойдзем іх, да прыкладу, у “Ра- 
сейска-беларускім хімічным слоў- 
ніку” (1993) і “Руска-беларускім 
фізічным слоўніку” (1994). 

Што да англіцызмаў, то варта 
праканстатаваць пэўныя тэндэн- 
цыі ў іх асваеньні. Беручы пад 
увагу той факт, што многія з гэтых 
словаў маюць лацінскае пахо- 
джаньне або ўтвораныя на базе 
лацінскіх /грэцкіх каранёў, па- 
асобныя ўдзельнікі сучаснага мо- 
ватворчага працэсу схільныя да 
адаптаваньня іх паводле даўняе 
традыцыі перадачы беларускаю 
моваю лацінізмаў. Такім чынам, 
пры названым падыходзе ў англі- 
цызьме праяўляецца лацінскае / 
грэцкае першааблічча кораня: ды- 
стрыбутар (аізічЬшют “ лац. 
аізітііцио “разьмеркаваньне”; па- 
раўн.: дыстрыбуцыя, дыстрыбу- 
цыйны), кампутар (сотриіет 
лац. сотршате “лічыць, вылічаць”; 
параўн.: ст.-бел. компут'е “рэестар, 
сьпіс; рахунак”), прадусар 
(рто4исет “ лац. ргоаисете “выраб- 
ляць, ствараць”; параўн. з аднакара- 
нёвымі лацінізмамі: прадукаваць, 
прадукт, прадуктыўны, прадук- 
цыя, прадукцыйны, прадуцэнт), 
футуральная (угода, апэрацыя) 
(ўшцтез, ўциіштее 4еаі “ лац. 
Гшштит 'будучыня”; параўн.: фу- 
туралёгія, футурызм, футу- 
рыст) і інш. 

Імкненьне пры адаптацыі англі- 
цызмаў пасьлядоўна перадаваць 
гук, абазначаны літараю А, празь 
беларускі фрыкатыўны [г] і адпа- 
ведна кірылічную г на пісьме 
прыйшло да нас з мовы паваеннае 
беларускае эміграцыі -- у часе 
моўных дыскусіяў 1990-х прад- 
стаўнікі эміграцыйнага боку ці раз 
канцэнтравалі ўвагу на важнасьці 
такое перадачы. Маўляў, гэта ра- 
сейцы ня маюць літары на абазна- 
чэньне шчыліннага гуку [г], за 
літараю г у літаратурнай расейс- 
кай мове стаіць гук іншага ўтва- 
рэньня -- выбухны [г], таму й пе- 
радаюць яны ангельскі шчылінны 


пераважна праз х -- у нас жа 
літара г пазначае, з рэдкімі вынят- 
камі, якраз традыцыйны беларускі 
шчылінны, і таму яна на месцы В у 
англіцызмах (таксама як г на мес- 
цы В у беларускіх пазычаньнях з 
грэцкае, лацінскае, нямецкае ды 
іншых моваў). 

Такім чынам, падставаю для 
абазначэньня В праз г -- адноль- 
кавы спосаб утварэньня перадава- 
ных гэтымі літарамі гукаў: пры 
гэтым, праўда, і нефанэтысту 
ясна, што ангельскі фрыкатыўны 
[В] нятоесны ані нашаму [х], ані 
[г], што гэта падобны да нашых, 
але іншы гук (дарэчы, згаданы ў 
лісьце фактар лацінкава-кірыліч- 
нае паралелі В --- г таксама меў/ 
мае значэньне для станаўленьня 
разгляданае тут літарна-гукавое 
адпаведнасьці). Аднак, як бы ні 
суадносіліся гукі, за абазначэнь- 
нем В праз г нельга ня бачыць сы- 
стэматызацыйнае ролі -- гэта 
фактычна перадумова аднастай- 
насьці пры далейшай адаптацыі 
англіцызмаў. Тая несыстэмнасьць 
пры перадачы В у пазычаньнях з 
ангельскае, якую выразна ілюст- 
руюць факты беларускае літара- 
турнае мовы савецкае нармаліза- 
цыі -- ня што іншае, як вынік абу- 
моўленасьці беларускіх формаў 
англіцызмаў расейскімі. Так, пры 
адаптацыях гаймарыт (ад 
прозьвішча ангельскага анатама 
Нідптоте), Галівуд (НоПушоод), 
гамбургер (ПатЬитдет), гандбол 
(ВПапабаі)), гандыкап (Вапаісар) 
маем хайвэй (Підрараўу), гайрынег 
(Віднтгіпд), галакост (Поіосамзі, ад 
гр. поіоз  Кацзі5), пры гемлак 
(ВетіосК), гемпшыры (ад назову 
графства: Нетрэр8ітге) -- хедж 
(пеаде), гет-трык (Па: ітіск), тэ- 
пенінг (ВПарретпа) і г. д. (гл. 
“Слоўнік іншамоўных слоў” (1999) 
А. Булыкі). 

Ад паказанае абумоўленасьці/ 
залежнасьці афармленьне англі- 
цызмаў з г на месцы В можа бела- 
рускую мову паступова вылечыць. 
Пытаньне -- наколькі пры гэтым 
мэтазгоднае й магчымае перазас- 
ваеньне тых частотных словаў, 
якія трывала засвоеныя носьбітамі 
нашае мовы ў мэтраполіі з [х]? 
Яшчэ пытаньне -- колькі ў мове 
такіх “трывала засвоеных” англі- 
цызмаў? Скажам, удзельнікі 
менскіх правапісных нарадаў 2001- 
га абмежавалі 
шасьцю словамі: хакей, хобі, хол, 
жук, хуліган, гэті-энд. Ці змогуць 
не папоўніць яго ўзуальныя хакер, 
жолдынг, гард-рок з хэві-мэталам, 
хон, каб ня блыталі інструмэнт з 
гонам? Гэтае апошняе пытаньне я 
пакідаю на суд чытачоў “НЫ”. 


Юрась Бушлякоў 





сьпіс выняткаў 


Адрасы беларускіх школаў у Менску 


Раён гораду Школы Адрас 
Заводзкі 68 зав.Ахоцкі, 17 
Заводзкі Гімназія Мг14 Васьняцова, 10 
Заводзкі 131 Убарэвіча, 74 


Кастрычніцкі . 89 





Пухавіцкая, 21 
фа 











Азізава, 6 “ 
Шчадрына, 46- 


КН2 ЧАС 

18:00 --- 19:30 7295 22:00- 23:30 
9610 
1725 


КН2 ХВАЛ 
9530, 9750 31 
11865 25 
6065 49 
7295 44 
9650 31 


06:00 - 07:00 


Сярэднія хвалі - 576, 612 і 1188 КН2 


Адрас: 220005 Менск -5, п/с 111; 
Міпоргадэка 1, Ргапа 110 00 С2 
Інтэрнэт: ммм.з5уароаа.ога 


шаша: НАСТРОЙЦЕСЯ НА “СВАБОДУ”! 






на 1 курс завочнага аддзяленьня 
факультэту славістыкі па спэцыяльнасьці 


беларуская філялёгія 


На завочным аддзяленьні можна атрымаць дадатковую спэцыяль- 
насьць: расейская філялёгія, польская філялёгія, мэтодыка 
пачатковага навучаньня, гісторыя культуры, журналістыка. 


Навучаньне платнае. 
Прыём дакумэнтаў: да 15 верасьня 


Падрабязная інфармацыя: ВаІагизіц біісІодіўоз Каіеага 
(катэдра беларускай філялёгіі) 


Эшаепіц 39-527 2004 Уііпіце Піеёцуа 
тэл. (1037-02) 75-03-60, маб.т. Іў 037098) 06-710 
тэл. у Баранавічах (0163) 470503 
Беларусістыка ў Віленскім пэдагагічным унівэрсытэце 


Катэдра беларускай філялёгіі на факультэце славістыкі Віленскага пэда- 
гагічнага ўнівэрсытэту працуе з 1991г. 

Беларускае аддзяленьне скончылі 40 чалавек. Выпускнікі працуюць у бе- 
ларускай школе імя Скарыны, беларускіх клясах Вісагінасу, на радыё і тэ- 
лебачаньні, у школах Беларусі, працягваюць вучобу ў магістратуры ў Бела- 
русі і Літве. ; 

Сёньня на беларускім аддзяленьні вучыцца 85 чалавек, у асноўным вы- 
пускнікі расейскіх, літоўскіх і польскіх школаў Літвы. Сярод студэнтаў ёсьць 
таксама грамадзяне Беларусі, Украіны. 






















Пра пачуцьці лепшыя і горшыя 


Мікола Раманоўскі 





Другі дзясятак гадоў апазыцыя 
жаліцца, што народ яе ня слухае, 
бо яму толькі каўбаса ў галаве. 
Сяргей Дубавец (ці нейкі яго су- 
размоўца) падвёў быў пад гэта тэ- 
арэтычную базу: “Беларусы ня ве- 
раць у свае абстракцыі". Тым ча- 
сам улада будуе сваю прапаганду 
далёка ня толькі на каўбасных на- 
строях. “Інтэграцыя з Расеяй” - 
або гэта не абстракцыя? Не “свая”, 
вядома. Але ўся афіцыйная ідэа- 
лёгія трымаецца на такіх адцягне- 
ных панятках. Колішні “камунізм” 
-- гэта ж быў не каўбасны рай, гэта 
было грамадзтва справядлівасьці. 
ідэя дружбы народаў (пакідаючы 
ўбаку яе рэалізацыі) далёка ня 
зводзіцца да каўбасы. Дый іншыя 
ідэі, якія замацаваліся ў савецкія 
часы і якім ніяк ня можа даць 
рады нацыяналістычная ідэалёгія, 
-- таксама абстракцыі не каўбас- 
нага кшталту. 


Выходзіць, беларусы ў некато- 
рыя абстракцыі верыць такі ўме- 
юць. Адно што не ў свае. Дык 
можа нешта ня тое якраз са сваімі 
абстракцыямі? 

Бо замест гэтага часта чуваць, 
што нешта ў нас ня тое са сваім 
народам. Народ у такіх развагах 
выступае як стыхійнае няшчасьце. 
Мы ўсё слушна рабілі -- аралі, се- 
ялі, але прыйшоў ураган (паводка, 
пажар, саранча) і нашу працу па- 
нішчыў. Лягічна было б тады зма- 
гацца з гэтай саранчою, але трэба, 
наадварот, яе перавыхоўваць на 
пчолак.. Прыгадваецца прыпа- 
весьць з Талмуду -- пра тое, як 
анёлы пералічылі Богу ўсе грахі 
Ізраілю і спыталі: чаму Ты не 
сьцярэш яго з аблічча зямлі? На 
што Той адказаў: другога Ізраілю 
ў мяне няма. 

Чытаючы год за годам апазы- 
цыйныя газэты, цяжка не заду- 








“Радавод маёй сям'і -- гэта 
і дрэва, чые карані трымаюць 
мяне на роднай зямлі, даюць 
моц для жыцьця, а галіны, 
лісточкі на ім -- гэта я, мае бацькі, 
і: родныя... Я бачыў сваіх прабабу- 
лю і прадзядулю толькі на фатаз- 
дымках, чуў расказы пра іх 
і жыцьцё ад бацькоў, але й гэтага 
было дастаткова, каб зразумець: 


заа ванны, ака 


яны -- гэта частка вялікай гісторыі 
роду, вёскі, краіны, сьвету. Яны -- 
частка мяне". 


Гэтыя радкі зь дзіцячай працы як 
найлепш тлумачаць асноўную ідэю 
г конкурсу “Мой радавод: Лёс сям'і ў 
4 ХХ ст.”, які ладзіўся суполкай “Дыя- 
і рыуш” цягам апошніх гадоў. У бела- 
і рускай сытуацыі, калі нават трыва- 
і лыя гістарычныя арыенціры фальшу- 
і юцца, вельмі важна, каб дзеці выву- 
і чалі г.зв. "блізкую гісторыю" - гісто- 
І рыю дзядоў, бацькоў, сваякоў, гісто- 
] рыю, якая жыве ў памяці блізкіх лю- 
І дзей, у старых сямейных фотаальбо- 
і мах, дакумэнтах. 

і Упершыню конкурсы 
ў кшталту пачалі ладзіцца каля 30 га- 
доў таму ў Заходняй Нямеччыне, але 
сапраўдны фурор яны выклікалі ў 
краінах Сярэдняй і Ўсходняй Эўропы 
- Польшчы, Украіне, Баўгарыі, Сла- 
веніі, Расеі. Там конкурсы ладзяцца 
незалежнымі грамадзкімі інстытуцы- 
ямі пад патранажам міністэрстваў 
асьветы або першых асобаў дзяржа- 
вы. У нас арганізаваны Архівам Най- 
ноўшае Гісторыі ў 1999 г. першы кон- 
курс “Блізкая гісторыя. Паўсядзённае 
жыцьцё ў Беларусі: 1945-1965" быў 
] абвешчаны Замяталіным антыдзяр- 
! жаўным. 
“Удзел у конкурсе "Мой радавод: 
уЛёс сям'і ў ХХ стагодзьдзі" маглі 
і браць вучні сярэдніх школаў (ад 7 
і клясы), ліцэяў, каледжаў, гімназіяў, 
В 





аанчыў навы адін ва ах Зарыва іб 





такога, 


мацца: няўжо людзі ў нас на- 
столькі дурныя, што не разуме- 
юць, як ім будзе лепш пры заход- 
няга кшталту эканоміцы? “Народ- 
ная воля” недзе раз на месяц дру- 
кавала артыкулы пра тое, як доб- 
ра жывецца ў Летуве, Латвіі, 
Польшчы ды нават Украіне. Дый 
людзі не сьляпыя -- хто сам ня 
езьдзіў у тую ж Польшчу ці Лету- 
ву, у таго езьдзіў сусед, калега, 
сваяк. Нават БТ, здаецца, пераста- 
ла расьпісваць жахі капіталізму на 
польскім ці літоўскім прыкладзе. І 
ўсё роўна мноства людзей рэгу- 
лярна выказваюцца за Расею і 
супраць Захаду, за сацыялізм і 
супраць капіталізму. 

Напэўна ж, не таму, што дур- 
ныя. Але апазыцыйныя контрап- 
рапагандысты, здаецца, мала зва- 
жаюць на тое, што, уласна, думае 
іх аўдыторыя. Такое ўражаньне, 
што апазыцыянэр, пачуўшы -- ад 
суседа ў чарзе ці ад журналіста ў 
“Советской Белоруссии” -- як той 
ня любіць апазыцыі (Пазьняка, на- 
цыяналістаў, дэмакратаў, трасцы, 
хваробы) -- адразу кідаецца ба- 
раніць атакаваную (сваю!) абст- 
ракцыю, ня даўшы сабе клопату 
спытаць: а чаму вы так думаеце? 

Досыць часта на гэта людзі ад- 
казаць нічога толкам ня могуць, бо 
паўтараюць з чужых словаў. Але 
натрапіўшы на каго разумнейша- 
га, можна пачуць вельмі характэр- 
ныя рэчы. “Яны ўсе здраднікі, -- 
скажуць вам. -- Вось літоўцы: яны 
жылі лепш за ўсіх нас, але заха- 
целі яшчэ лепшага жыцьця і пра- 
даліся Захаду”. Польшча таксама 
добра жыве, бо прадалася Захаду. 
А мы, трэба разумець, жывем бед- 
на, але нікому не прадаліся. А бед- 
на мы жывем, бо нас здрадзілі: 
трое ў Віскулях -- палітычна, “дэ- 
макраты” -- эканамічна. 


Я не зьбіраюся ў тысячны раз 


граміць гэтыя ідэі і даводзіць іх 


курсу “Мой радавод: Лёс сям'і ў ХХ 
ст." была такая: удзельнік ня мусіў 
складаць падрабязнае генэалягічнае 
дрэва, але мусіў паказаць сваіх праш- 
чураў у вірах гісторыі краіны. Тэрмін 
“блізкая гісторыя” сьведчыць пра суб'- 
ектывізм: сакрамэнтальны міт пра 
Заходнюю Беларусь можа па-новаму 
загучаць з вуснаў роднай бабулі. 
Толькі такім чынам выкрышталізуец- 
ца нашая агульная гісторыя. 

“Тое, што ў дзеда, маці і многіх 
нашых сваякоў захавалася шмат доб- 
рых фатаздымкаў, ускосна сьведчыць 
пра нябедных на грошы людзей. 
Глядзі: здымкі разьвітаньня зь нябож- 
чыкам (гэта быў 19-гадовы брат ма- 
тулі Сёмак). Разьвітаньне адбываецца 
пад абразамі ў вышываных ручніках, 
ля двух сумежных вокнаў. 5 дзяўчат. 
Хлапчук і жанчына ў гадах, не старэй- 
шая за 40. Чыстая бялізна, жывыя 
кветкі, акуратна прычасаныя валасы. 


дурасьць. Лепш падумаць пра 
іншае. Яны матываваныя найлеп- 
шымі людзкімі пачуцьцямі: такімі, 
як вернасьць або непадкупнасьць. 
Тое, што скіраваны гэтыя пачуцьці 
ў памылковы бок, не касуе іх зы- 
ходнай маральнай дабраякас- 
насьці. Чалавек адчувае сябе ахвя- 
рай зла і апірышчам дабра. Ясна, 
што прапановы рушыць сьледам 
за той жа Польшчаю ў капіталі- 
стычны каўбасны рай ён успрыме 
як Мальчыш-Кібальчыш, якога 
буржуіны спакушаюць прысма- 
камі. Характэрна, што ППРБ у 
кожнай прамове падкрэсьлівае 
якраз гэты матыў: “Я свой народ 
не предам”. 

Але калі так, гэта пераварочвае 
ўсю апазыцыйную контрапрапа- 
гандысцкую ідэалёгію. Аказваецца, 
людзі ў нас якраз ахвяруюць каў- 
басой дзеля справядлівасьці. Адно 
што справядлівасьць тая фіктыў- 
ная. Але ж вера ня мусіць быць 
рацыянальнаю. 

Як паводзіць сябе ў такой сыту- 
ацыі, хай скажуць людзі больш 
дасьведчаныя. Ясна адно: любоў 
(хай сабе і не туды скіраваную) 
нянавісьцю не пераможаш. Чала- 
век, які зьнелюбіў прэзыдэнта (і 
ўвасобленую ў ім ідэалёгію), будзе 
крычаць на дэманстрацыі “Луку 
на муку!”. Але ў чалавека, які 
яшчэ верыць у тую ідэалёгію, та- 
кія крыкі выклічуць толькі агіду. І 
не таму, што ён дурны ці абалва- 
нены прапагандай, а таму, што 
любоў ад прыроды мацнейшая за 
нянавісьць. А на мітынгах больш 
крычаць “Далоў”, чым “Жыве”. 

Паміж афіцыйнай і нацыяналі- 
стычнай ідэалёгіяй ёсьць адно ха- 
рактэрнае супадзеньне. І ў той, іў 
другой важны складнік -- крыўда. 
У афіцыйнай -- на Віскулі і дэмак- 
ратаў. У нацыяналістычнай -- на 
злыя сілы, якія вякамі душылі тут 
усё беларускае і дэмакратычнае. 


ым 





. заходнікі хадзілі ў лахманах, і 
а жылі ў брудзе і смуродзе. і 
На здымку прыкладна таго ж часу і 
(1925--26) гурт дружак і братоў ля: 
маладых. Гэта таксама нашая радня. і 
Калі ты захочаш параўнаць той час Іі 
цяперашні, то яшчэ невядома, на чыю! 
карысьць будуць высновы" (Зьміцер 
Макаўчук. “Аднаўляю памяць роду па 
захаваных фатаздымках".) 

Усяго на сёлетні конкурс прыйшло 
390 працаў. У журы ўваходзілі гісто- 
рыкі, літаратары, культуролягі: Віталь 
Скалабан, Ігар Кузьняцоў, Вацлаў І 
Арэшка, Алег Трусаў, Ларыса Анд- 
росік, Уладзімер Арлоў, Захар Шы- 
бека, Лявон Баршчэўскі. 

Па выніках працы былі вызнача- 
ныя пераможцы, якім уручылі дып- 
лёмы, памятныя падарункі. "Рэгія- 
нальная Беларусь” і Сямён Домаш 
адзначылі падарункамі працы наву- 
чэнцаў бабруйскай дзіцячай калёніі. 

Сяргей Сахараў! 


ДЫПЛЁМЫ ПЕРШАЙ СТУПЕНІ 
Й ПАМЯТНЫЯ ПАДАРУНКІ 
АТРЫМАЛІ: 


1. Антон Ермалёнак, вучань СШ 
МэЗ г.Мёры, за працу “Гераічныя і 
трагічныя старонкі майго радаводу”. ! 

2. Зьміцер Макаўчук, вучань 
гімназіі Мг2 г.Пінску, за працу "Ад- І 
наўляю памяць роду па захаваных 
фатаздымках". 

3. Яўген Бельскі, вучань Нацыя- 
нальнага дзяржаўнага гуманітарнага 
ліцэю імя Якуба Коласа, г.Менск, за 
працу “Мой род: лініі, пункціры, і 
зыгзагі лёсу”. 

4. Аляксей Яцукевіч, вучань СШ 1 
Мг91, г.Менск, за працу “Лёс сям'і ў І 
ХХ ст. Аповеды старога альбому". 1 

5. Вэраніка Патоцкая, навучэнка 1 
Музычнае вучэльні г.Баранавічы, за і 


Ня вер нікому, калі пачуеш, што да працу “Сям'я Саўчукоў у ХХ ст.” 





ІВЕХ-РВОМЕОІА 


акрамя хіба прысутнасьці 


Псыхалягічна такая крыўда -- 
апраўданьне ўласнай бездапамож- 
насьці. У абодвух выпадках гэта 
бездапаможнасьць прыгнечанага 
перад прыгнятальнікам. Трывае 
яна таму, што няма спосабу ці жа- 
даньня зьмяніць статус-кво, а вы- 
цясьняецца -- толькі канструк- 
тыўнай дзейнасьцю, скіраванай на 
зьмену гэтага статус-кво. Ключа- 
вое слова тут -- канструктыўнай. 
Імітацыя бурнай дзейнасьці толку 
не дае. Наадварот: чым больш тая 
імітацыя будзе бурнаю і перака- 
наўчаю, тым большае будзе расча- 
раваньне, калі чалавек зразумее 
яе ілюзорнасьць. Мы бачылі гэта 
ўжо ня раз: пасьля “Вёснаў” і “Во- 
сеняў”, пасьля “альтэрнатыўных 
выбараў” і пасьля байкоту выба- 
раў безальтэрнатыўных... 

Тут на мяне накінецца куча не- 
расчараванага народу, сваім прык- 
ладам даводзячы, што я памыляю- 
ся. Але я кажу не пра іх, а пра 
звычайнага чалавека, які спачувае 
апазыцыі, але ў яе дзейнасьць, 
на 
мітынгах, не заангажаваны. Пра 
палітычныя выйгранкі і прай- 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 








гранкі, якія прыносіць апазыцый- 
нае змаганьне, ён мяркуе паводле 
ўласнага жыцьця, якое пасьля 
мітынгаў чамусьці ня лепшае. 
Шмат хто ходзіць цяпер на мітынгі 
не таму, што спадзяецца нешта 
зьмяніць, а каб засьведчыць само- 
му сабе, што не сядзеў склаўшы 
рукі.) 

Характэрны прыклад -- сусь- 
ветная гісторыя першай паловы 
стагодзьдзя. У Нямеччыне і Італіі 
спробы ўзьняць народны энтузі- 
язм і адрадзіць даўнейшы дух 
зьвяліся да тэатральнага патасу і 
агрэсіі, бо імі і матываваліся. А 
паднялася ў выніку Амэрыка, 
якой было не да прыгожых позаў 
-- яна мусіла даць рады Вялікай 
Дэпрэсіі. Ня менш паказальны 
прыклад Савецкага Саюзу. Цяжкі 
і страшны час вайны быў парой 
вялікага духоўнага ўздыму. Пась- 
ля Вялікага Тэрору зь яго абсурд- 
най жорсткасьцю зьверху і безда- 
паможнасьцю ўнізе людзі адчулі, 
што робяць вялікае і справядлівае 
і што ад іх нешта залежыць. Ду- 
хоўны ўздым родзіцца са справы, 
а не наадварот. 


овыя кнігі, дасланыя ў рэдакцыю 


гудзі роізсу. 1648--1772. 
ггов!а. Оргас. А.Кагтіегст2ук. 5Бічаіа 
ічааіса Стасоуепзіа. Эегіез ўопііцт 
6. Кгакбм, 2001. 298 р. І5ВМ 83-7188- 
437-0 

(Польскія жыды 1648- 
1772. Крыніцы. Пад рэд. 
А.Казьмерчыка. Кракаў, 
2001. Катэдра юдаістыкі 
Ягелёнскага ўнівэрсытэ- 
ту. 298 стар.) 

Зборнік падае ў ары- 
гінале разнастайныя ар- 
хіўныя крыніцы, што ха- 
рактарызуюць становіш- 
ча габрэйскіх грамадаў 
ува ўладаньнях Рэчы 
Паспалітай. Складальнік 
Адам Казьмерчык у сва- 
ёй прадмове адрасаваў яго найперш 
студэнтам. У выданьні зьмешчаныя 
поўныя тэксты дакумэнтаў з 20 архі- 
ваў 8 гарадоў (Варшавы, Кракава, 
Любліна, Тарнова, Менску і інш.). 

Храналягічна зборнік ахоплівае пэ- 
рыяд з 1648 да 1772 г. -- час заняпаду 
Рэчы Паспалітай. Гэта досыць умоўнае 
вызначэньне, бо яно скіраванае на 
вонкавыя арыенціры, тады як у збор- 
ніку гаворка ідзе аб дынаміцы габрэй- 


Беларускі нацыяналізм: Даведнік 
/ Укл. П.Казак. -- Менск: Голас Краю, 
2001. 

У даведніку сабраныя зьвесткі пра 
больш як 200 постацяў нацыяналі- 
стычнага руху ад сярэдзіны ХІХ ст. 

Агсре-Пачатак: Скарына. М? З, 
2001. - Менск, 2001. -- 104 с.: іл. - 
Наклад 1000 ас. 

Найцікавейшыя матэрыялы нумару: 
Г.Сагановіч "Вайна зь беларускай 
гісторыяй”, а. А.Чадсан. "Скарына І 
ананасы”, В.Булгакаў “Эканамічны 
нацыяналізм супраць культурнае экс- 
пансі””. 

І.Лазько. Перад патопам: Эўрапей- 
ская палітыка Польшчы ў 1932--1939 г. 
-. Менск: БДУ, 2000. -- 354 с. - На- 
клад 400 ас. І5ВМ 985-445-404-5 

Разглядаюцца дачыненьні Польшчы 
зь Нямеччынаю й СССР, намаганьні 
Польшчы стварыць блёк дзяржаваў 
між Балтыйскім І! Чорным морамі. 

А.Лойка. Старабеларуская літа- 





скага жыцьця са сваімі ўнутранымі за- 
конамі і трывалымі традыцыямі сацы- 
яльнай аўтаноміі. 

У кнізе сабраны 141 дакумэнт, зь іх 
8 тычацца ВКЛ (у пры- 
ватнасьці, радзівілаўскіх 
латыфундыяў, магістра- 
таў Вільні, Віцебску, Бе- 
расьця, Нясьвіжу, Слуц- 
ку, Смалянаў, ня кажучы 
ўжо пра выпадковыя 
згадкі іншых местаў і мя- 
стэчкаў). Складальнік 
кіруецца прынцыпам, 
што для ўсіх габрэяў 
Рэчы Паспалітай дзейні- 
чалі адны й тыя законы, 
таму й не шукае нейкай 
рэгіянальнай спэцыфікі 
што да “літоўскіх" габрэяў. Аднак аў- 
тар абмінае ўвагай расейскамоўныя 
публікацыі Ю.Гэсэна, С.Дубнова і аф- 
іцыёз кшталту Архіву Паўднёва-За- 
ходняй Расеі або актавых збораў 
Віленскай археаграфічнай камісіі. 
Зрэшты, вызначаць рэгіянальныя ад- 
метнасьці -- справа аналітычнага тво- 
ру, а не дакумэнтальнага збору. 


Яўген Анішчанка 


ратура: Падручнік. -- Менск: Вышэй- 
шая школа, 2001. -- 319 с. -- Наклад 
4000 ас. І5ВМ 985-06-0604-5 

Аналізуецца старабеларуская літа- 
ратура да Люблінскае уній 1569 г. 

Беларуская энцыкляпэдыя: У 18 
т. Т.12; Палікрат-Прамэтэй. - Менск: 
Беларуская энцыкляпэдыя, 2001. - 
560 с.: іл. - Наклад 10000 ас. І58М 
985-11-0198-2 (т. 12) І5ВМ 985-11- 
0095-8 

Лры канцы тому зьмешчаны сьпіс 
заўважаных недакладнасьцяў і памы- 
лак друку ў 1-Х тамах. Каштуе 4,3 
т.р., у выдавецтве таньней. 

Гомельшчына: Назвы населеных 
пунктаў паводле легендаў і паданьняў 
/ Склад., запіс, апрац. А.Ненадаўца. 
- Менск: Беларусь, 2001. -- 415 с.: іл. 
- (Мой родны кут). - Наклад 2000 
ас. І5ВМ 985-01-0108-3 

У кнізе зьмешчаныя легенды пра 
паходжаньне 151 населенага пункту. 


Падрыхтаваў Віктар Мухін 


Наша Ніва [31] 30 ліпеня 2001 








Вінцэсь Мудроў 


Маладосьць мая прыпала на 
безнадзейна п'яныя й дарэшты 
бязглуздыя семдзясятыя гады. Па- 
мяць часьцяком вяртае ў той час, 
і мне мрояцца падпітыя твары 
сяброў, мрояцца працоўныя ра- 
парты і брэжнеўскія прамовы, а ў 
душы ажываюць былыя лятункі і 
мары, сярод якіх галоўным было 
- купіць "Левісы”, фірмовыя 
джынсы, якія каштавалі шалёныя 
грошы. 


Такім чынам, гэты аповед 
прысьвечаны джынсам -- дзіўна- 
му вынаходніцтву Леві Штраўса 
-- авантурыста й летуценьніка, 
чыё імя сталася назвай знакамітай 
фірмы і, адбітае на скураной эты- 
кетцы, ужо не адно дзесяцігодзь- 
дзе ўпрыгожвае дзявочыя дупці 
ды красуе на тыльных баках хла- 
печых торсаў. 

Леві Штраўсу было чатырнац- 
цаць гадоў, калі ён -- да поўнага 
ачмурэньня -- закахаўся ў Генры- 
ету. Ён быў гэбраем, зь беднай 
сям'і; яна - багатай немкай, а таму 
бацькі -- з абодвух бакоў --- заба- 
ранілі маладым сустракацца. 

Неўзабаве Леві паведаміў баць- 
ку: “Еду ў Амэрыку”. -- “І што ж 
ты там будзеш рабіць?”-- запы- 
таўся стары Штраўе, -- “Зараблю 
шмат грошай, вярнуся і ажанюся з 
Генрыетай”, -- адказаў сын. 

З хлопца, вядома ж, пасьмяялі- 
ся, бацькі і знаёмцы адгаворвалі 
Леві ад вандроўкі. Але юнак быў 
настроены рашуча, дый ехаў ён не 
на пустое месца: у Амэрыцы на 
той час атабарыліся ягоны дзядзь- 
ка і старэйшы брат. 

Дарога ад роднага Бутэнгайму 
да Нью-Ёрку няблізкая. Выбіраўся 
ён за акіян з прыгодамі, поўны ра- 
мантычнага імпэту, але першыя ж 
дні заакіянскага побыту выпетрылі 
з душы ілюзіі. Ня дзіва - праца- 
ваць давялося на дзядзькавай фэр- 
ме, а сахор ды гной - рэчы вельмі 
далёкія ад рамантыкі. Неўзабаве 
юнак разьвітаўся зь дзядзькам і 
падаўся ў Нью-Ёрк, да брата, які 
гандляваў мануфактурай. 

Цэлымі днямі Леві круціўся пры 

краме, дапамагаючы брату, па ве- 
“ чарох пісаў лісты сваёй каханай, у 
якіх паведамляў, якія вялікія гро- 
шы ён тут зарабляе (ня маючы 
пры гэтым ні цэнта ў кішэні), іад- 


Сучас 


Адам Глёбус 


1963. ТАРАС І КАТЛЕТА 


Гуляю зь Віталькам Тарасам 
(цяпер супрацоўнік Беларускае 
службы Радыё Свабода) у двары, 
каля гурбы вугалю. Выходзіць мая 
маці з талерачкай, на якой ля- 
жыць гарачая, толькі з панівы, 
катлета з лустай хлеба. “Валодзя, 
хадзі зьеж катлету”. “Не хачу-у-у”. 
Тоўсты Віталька падбягае да сва- 
ёй маці й кажа: “У Адамчыка 
мама добрая, на вуліцу катлету 
выносіць, а ты мне й дома катле- 
таў не даеш”. 


1991. ЯКУБОВІЧ І ГНОЙ 


“У беларусаў увесь гумар 
зводзіцца да гісторый пра гаўно”, 
-- кажа фэльетаніст Павал Яку- 
бовіч і тут жа ж распавядае гісто- 
рыю, як яму па вялікім блаце дас- 
таюць квіткі ў цырк на першы рад, 
як прыходзіць ён з сынам Лёшам, 
як выбягаюць тыгры, як найболь- 
шая зьвяруга падбягае да іх і на- 
кладае вялізную кучу. Дрэсіроўш- 
чык адно прысыпае гной пілавінь- 
нем, і даводзіцца дыхаць тыгры- 
ным водарам да антракту. А потым 
Якубовічы вяртаюцца дахаты і 


Ёа 


нойчы, наслухаўшыся аповедаў 
пра каліфарнійскае золата, гукнуў 
брату: “Выпраўляюся на Захад!” 
Брат уздыхнуў, пахітаў галавой, 
але ад паездкі не адгаворваў і на- 
ват даў на дарогу сякога-такога 
тавару. 

Той парой на Дзікі Захад --а на 
календары быў 1853 год -- ехалі 
ня толькі шукальнікі прыгодаў, 
але й рознага кшталту прайдзісь- 
веты ды крымінальнікі. А таму ат- 
рымаць кулю ў лоб можна было ў 
любым прыдарожным салуне. Леві 
пашанцавала: яго не забілі, аднак 
па дарозе абрабавалі. Злодзеі заб- 
ралі ўсё, апрача некалькіх скрут- 
каў палатна. Палатно прызначала- 
ся для ветразяў, і ў каліфарнійскай 
пустэльні такі тавар нікому ня быў 
патрэбны. 

Урэшце небарака прыбіўся 
да золаташукальнай сябрыны 
і прапанаваў ёй свой тавар, 
паведаміўшы, што палатно не 
прапускаё вільгаці. Сёй-той 
набыў тканіну, змайстраваў 
намёты, ды тут надарылася 
неверагоднае: пайшоў рэдкі ў 
тых мясьцінах дождж, і змок- 
лыя каліфарнійцы, прыхапіў- 
шы кольты, кінуліся шукаць 
гандляра. Але гандляр яшчэ 
напярэдадні залевы задаў цу- 
бака і, шыбуючы па дарозе, 
прапаноўваў свой экзатычны 
тавар кожнаму стрэчнаму. 
“Што ты нам гэтую халеру 
прапаноўваеш? Ты лепей на- 
гавіцаў прывязі”, -- параіў 
яму малады мэксыканец, і 
Леві пасьля такіх слоў заду- 
менна пачухаў патыліцу. Зо- 
латаздабывальнікам падчас 
працы даводзілася поўзаць на 
каленях, і любыя, нават самыя 
трывалыя, нагавіцы ўмомант 
разьляталіся. Вось няўдалы 
гандляр і падумаў; а ці ня 
сшыць штаны з парусіны? 

Не марнуючы часу, Леві па- 
ехаў у бліжэйшае мястэчка, 
знайшоў краўца і азнаёміў 
таго са сваёй ідэяй. “Гы што, хлоп- 
ча, звар'яцеў? Хто гэта шые шта- 
ны з такой тканіны?” - рагатнуў 
кравец, але, калі Леві выклаў на 
стол усе тыя даляры, што меў у 


кішэнях, уздыхнуў і паабяцаў: 


сшыць, дзеля сьмеху, колькі шта- 
ноў з калянай палатніны. 

І вось нагавіцы былі сшытыя і 
вынесеныя на продаж. Мясцовы 


маці пытаецца, што ты, Лёшачка, 


бачыў у цырку. Ясна: бачыў, як 
тытр пакакаў. 


1995. ГАНЧАРОВА, 
МАРКАВА Й ЧОРНЫЯ 
ВАСЬМЁРКІ 


Маладзенькая манэкеньніца 
Кася Ганчарова злоўжывае алька- 
голем. Зранку сустракаю яе ў 
бары з кумпаніяй 
разьняволеных дзецю- 
коў. Яны п'юць ка- 
НЬЯК, Я -- каву. 
“Толькі не кажы- 
це маёй маме,” - 
просіць Кася. Я й 
не кажу. А праз 
тыдзень даведва- 
юся, што Кася, 
пасварыўшыся зь 
дзецюкамі, кідаец- 
ца ў вакно й ламае 
шыю, Кася сы- 
ходзіць 8 сакавіка. 
І ў гэты ж жаночы 
дзень наш сьвет 
пакідае гені-- 
яльная паэтка І 
й пераклад- 
чыца Вера 
Маркава. Касі 
-- 18, Марка-" 



























люд з такога тавару шчыра пась- 
мяяўся, але адзін золатаздабы- 
вальнік набыў сабе “ветразёўцы” і 


зазнаў процьму кпінаў: “Гэй, 
Джоні, пастаў свае штаны да сьця- 
ны і заходзь у салун!”. Праз колькі 
месяцаў Джонавы сябрукі ўбачылі, 
што “ветразёўцам” няма зносу і 
пачалі пытацца адно аднаго: дзе 
той хлопец, што гандлюе “жалез- 
нымі” штанамі? 

Неўзабаве Леві Штраўс адчыніў 
у Сан-Францыска кравецкую май- 
стэрню, а сабраўшы ладна грошай, 
вярнуўся ў Нямеччыну, каб паб- 
рацца шлюбам з каханай дзяўчы- 
най. Аднак на радзіме яго чакала 
неспадзеўка: Генрыета ўжо была 
замужам, дый дзіця мела. Як по- 
тым высьветлілася, маці Генрыеты 
перахоплівала ўсе лісты, якія юнак 





дасылаў сваёй каханай, і дзяўчы- 
на падумала, што хлопец на яе за- 
быўся. 

Леві Штраўс вярнуўся ў Штаты 


з 


і кінуўся ў вір працы. Ягоная 
фірма Гесі 5ітаизз ё Сотрапу 
стала выпускаць нагавіцы блакіт- 
нага колеру. У ХХ стагодзьдзі з-за 
дэмакратызацыі моды з адзеньня 


вай -- 88. Дзень чорных васьмё- 
рак. 


2001. АЛЕНА Й ЛАСТАЎКІ 


Прыбіральшчыкі ў гатэлі Іе 
Мегіаіеп спорваюць гнёзды ласта- 
вак. Алена бяжыць у дырэкцыю й 
сварыцца, маўляў, у ластаўках, у 
іх прысутнасьці ўся адметнасьць 
гэтага месца. Дырэктар дае слова, 
што прыбіральшчыкі больш ня 
будуць нішчыць птушыных гнёз- 
даў. Праз год ластаўкі вяртаюцца 
й лепяць свае хаткі на тых самых 
месцах, дзе будаваліся раней. 

Алена ганарыцца перамо- 
гаю, выходзіць на гаў- 
бец і размаўляе з 
пташкамі, як зь 
сябрамі, а тыя лё- 
таюць вакол яе, 
нібыта выказва- 
юць удзячнасьць. 


2001. 
КУПАЛА 
Й ЧАРАВІК 


Самым драма- 
тычным забой- 
ствам-самазабой- 

ствам для белару- 
саў у ХХ ст. за- 
стаецца 
шшсьмерць Янкі 
Купалы Ў 
маскоўскім 
гатэлі. Купала 
ляціць У 





золаташукальнікаў і каўбоеў 
джынсы ператварыліся ў апратку 
мільёнаў і “захапілі” спачатку 
амэрыканскі кантынэнт, а потым і 
матухну-Эўропу. 

Ну, а вынаходнік джынсаў 
так і застаўся кавалерам, і 
памёр на самым пачатку 
мінулага стагодзьдзя ў 73 
гады. Спадкаемцы знайшлі ў 
ягоным стале пажоўклыя 
лісты, якія пісала яму Генры- 
ета, ды ссохлую ружу, якую 
дзяўчына падаравала мала- 
дому Леві, калі той выпраў- 
ляўся ў Амэрыку. 


Аповед стаўся б няпоўным, 
калі б мы не згадалі пра лёс 
джынсаў у “краіне разьвітога 
сацыялізму”. А лёс той быў 
незайздросны, бо камуністыч- 
ныя ідэолягі бачылі ў іх прая- 
ву апалітычнасьці і нізкапак- 
лонства перад Захадам. У тых 
жа савецкіх фільмах канца 
60-х --- пачатку 70-х усе мяр- 
зотнікі насілі джынсы; у на- 
шым маладым Наваполацку ў 
джынсах нельга было хадзіць 
ў школу і нават на скокі: ля 
ўваходу на танцпляцоўку 
“джынсавікоў” хапала 
міліцыя. Сёньня таму цяжка 
дзць веры, але гэта было, і гэ- 
тага ня выкінуць з гісторыі. 

Джынсы за брэжнеўскім 
часам былі ня проста моднай 
апранахай, але пэўным знакам, 
сьведчаньнем прыналежнасьці 
іхных “носьбітаў” да адметнай ка- 
сты. Каштавалі яны вялікіх гро- 
шай, дый набыць іх, нават пры на- 
яўнасьці патрэбнай сумы, было 
няпроста. Праўда, калі на пачатку 
семдзясятых за “Левісамі” езьдзілі 
ў Вільню (каштавалі яны там 80-- 


лесьвічны пралёт. Сьведкі кажуць, 
што побач зь целам ляжыць аку- 
ратна зашнураваны чаравік. Ча- 
равік саскоквае з нагі ў час 
сьмерці генія. Менавіта гэтая дэ- 
таль мяне ўражвае, жахае й зноў 
і зноў вяртае ў атмасфэру траге- 
дыі. 


2001. ФЯДУТА Й ГОНАР 


Грамафоністы журналюга Фя- 
дута -- ружавашчокі цэнтнэр жы- 
вой вагі -- ганарыцца, што за 
СССР выслужваўся ў камсамоле. 
Мала таго, заклікае ганарыцца і 
ўсіх астатніх сяброў па камуні- 
стычнай партыі, кшталту рэктара 
Казуліна. Ведаю, захаваліся рэлі- 
кты, якія ганарацца службаю ў СС 
і гестапа. Прайгралі вайну, а гана- 
рацца. І ганарыўся б сабе ціхенька 
той Шурык Фядутз. Дык не, вы- 
лазіць на старонкі часопісаў і газэ- 
таў, што выдаюцца за грантаўскія 
даляры, і піша пра свой камса- 
мольскі гонар. Некарэктна. 


2001. КІСЬЛІЦЫНА 
И ШЭКСЬПІР 


Ганна Кісьліцына, Адамовічава 
сваячка, параўноўвае сем'і Адам- 
чыкаў і Адамовічаў у беларускай 
літаратуры зь сем'ямі Мантэкі і 


Капулеці з шэксьпіраўскай драмы- 


Добра, што я з Ганнаю даўно пера- 
жыў век Рамэа і Джульеты, але 
нашыя дзеці й пляменьнікі падра- 
стаюць. 


90 рублёў), дык у сярэдзіне дзеся- 
цігодзьдзя ўжо наш горад стаўся 
“пастаўшчыком” фірмовага тавару. 
У Наваполацку на той час атабары- 
ліся будаўнікі польскай фірмы 
“Энэргаполь”: палякі будавалі на- 
фтаправод Полацак- Мажэйкяй і 
адначасова рабілі бізнэс на прода- 
жы джынсаў, дзеручы з пакупні- 
коў па 200--220 рублёў за штуку. 

Ну, і, зразумела, ніхто ў семдзя- 
сятых не насьмельваўся вывеш- 
ваць джынсы на прасушку ў два- 
ры ці ў якім іншым людным мес- 
цы. Калі б такое надарылася, іх бы 
абавязкова скралі. І тут самы раз 
згадаць выпадак, пра які распавёў 
мне кіраўнік наваполацкай адра- 
джэнскай суполкі “Усяслаў Ча- 
радзей” Васіль Храмцоў і які ўяў- 
ляецца яскравым фрагмэнтам 
“джынсавай эпапэі”. 

Аднойчы, за часоў бурнай мала- 
досьці, Васіль вяртаўся дахаты а 
пятай гадзіне раніцы і нечакана 
ўгледзеў на даху аднаго з дамоў 
свайго сябра, які трымаў у руцэ 
сьпінінг. Рыбалка на даху -- гэта 
ўражвала. Васіль, схаваўшыся за 
дрэвам, стаў цікаваць -- якую 
рыбу будзе лавіць сябрук. А той 
зірнуў долу, стаў накручваць 
сьпінінг і неўзабаве падчапіў на 
гачак джынсы, што сохлі на баль- 
коне верхняга паверху. 

“Рыбалка” такая падпадала пад 
артыкул Крымінальнага Кодэксу, і 
ўсё ж такі гэта быў не банальны 
крадзеж, з нешта іншае. Бо калі б 
на гаўбцы вісела норкавае футра, 
ці нават царскія шаты, сябрук на 
іх наўрад ці паквапіўся б. “Рыбац- 
кае шчасьце” ён зьведваў толькі 
тады, калі на гачак патраплялі за- 
цяганыя і падзертыя джынсы -- 
сымбаль дзлёкіх і незабыўных 
семдзясятых. 


авіны за тыдзень 


Вежа разбураецца 

Студыя Еёетпаі Агі выпусьціла 
апошні альбом гомельскага ан- 
гельскамоўнага рок-гурту Соаз 
Тошет, які нядаўна вырашыў са- 
мараспусьціцца. Зрэшты, чуткі 
пра хуткі развал гэтай культавай 
мэтал-каманды ходзяць ледзьве 
ня з часу ейнага заснаваньня, ад- 
нак гэтым разам інфармацыя 
пацьвярджаецца рэальным сыхо- 
дам клявішніка й басіста. Прычы- 
наю роспуску сталася хвароба 
лідэра гурту, аўтара ягонай му- 
зыкі Аляксандра Уракава, які ле- 
тась нават спрабаваў скончыць 
жыцьцё самагубствам. Апошні 
кампакт-дыск Сойз Тошет мае на- 
зоў Абапасп АІ] Норе, што ў пе- 
ракладзе пазначае “Пакінь усяля- 
кую надзею”. 


Анталёгія ў “Саламеі” 


Гарадзенскі часопіс для жан- 
чынаў “Саламея” пачаў друка- 
ваць на сваіх старонках анталё- 
гію беларускай жаночай паэзіі. 
Склаў яе мужчына - паэт і мо- 
вазнаўца, аўтар “НН” Юрась Па- 
цюпа. У першым выпуску анталёгіі 
зьмешчаныя творы паэтак ХІХ ст. 
і нашаніўскае пары, у тым ліку 
Канстанцыі Буйлы, Ванды Лявіц- 
кай, Зоські Верас і Купалавай 
жонкі Ўладзіславы Станкевічанкі. 


Б.Т. 


Ш НАША НІВА 
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Бязьлітасная расправа з дыктатурай 


фэльетон 


Даўно хадзілі чуткі, што апазыцыя рых- 
туе да выбараў нейкі хітры і каведны плян, 
сапраўдны ўдар пад дых дыктатуры. Дык 
вось, цяпер мне як найбольш дасьведчана- 
му пасьлядоўнаму сябру аб'яднанай і сама- 
раднай апазыцыі загадана запусьціць яго ў 
дзеяньне. 

Перамога на выбарах -- не салодкія мроі, 
дзеля гэтага трэба ўсім самаахвярна і ня- 
спынна праводзіць кампанію ў падтрымку 
-- не пужайцеся -- Аляксандра Лукашэнкі. 

Бо вы толькі ўявіце, якая пачнецца ба- 
рацьба адразу з двух флянгаў усяго за ад- 
наго нармалёвага кандыдата... Вядома, тако- 
га ў гісторыі палітычных рухаў не было, але 
пра выключныя шляхі Беларусі гаворка 
пойдзе іншым разам. 

Нам трэба быць моцнымі і непахіснымі. 
Нашы рукі будуць выкручваць, а галаву 
біць аб асфальт, нас будуць цягаць па кэпэ- 
зам і звальняць з працы... Няшмат застанец- 
ца ў шэрагу, але мы павінны ўпарта паўта- 
раць: “Лукашэнка -- наш прэзыдэнт”. 

Вядома, што пачуем у адказ: 

-- Заткніцеся! Вас ніхто ня просіць гала- 
саваць за Лукашэнку. 

-- Вы, ілжывыя псы, галасуйце за сваіх 
прадажных кандыдатаў! 

-- (У мэгафон) Мітынг у падтрымку Лука- 


а 


Рух 


шэнкі дазволены толькі праз тыдзень, сёнь- 
ня ўсім разысьціся.. 

-- А вам выстаўляць на від партрэт тава- 
рышча Лукашэнкі забаронена! 

-- Нязнаная па сваім цынізьме і подласьці 
агітацыя. 

-.- Ня верце ім, яны гавораць не ад шчы- 
рага сэрца, гэта ж проста сьмешна. Толькі 
паглядзіце, хіба з такім тварам можна гала- 
саваць за Лукашэнку?! -- і тут Замяталін 
вырве сэрца з грудзей і павядзе народ да 
сапраўднага выйсьця (г.зн. “Еіпаі Ехсіі”). 

Але галоўнае -- не зьвяртаць на ўсё тое 
ўвагі і далей агітаваць за Лукашэнку, тым 
больш, што рабіць гэта мы здолеем лепей, 
чым улада. 

Электарат мала што разшаволіць, ён доў- 
га ня будзе даваць веры: 

“Не, ня можа быць, такія людзі не пакупа- 
юцца і не прадаюцца... Ніколі!” 

Але ж у канцы ім трэ будзе вырашаць, за 
якога Лукашэнку галасаваць, за роднага або 
за нейкага там варожага, і як іх зараз рас- 
сартаваць. Такім чынам, сьветлы вобраз 
падвоіцца ў грамадзкай сьвядомасьці (выба- 
чайце за ўжываньне гэтага тэрміну, маю на 
ўвазе “грамадзкай”. 

Падчас выбараў апазыцыі варта пера- 
стаць быць апазыцыяй, а толькі пазыцыяй 
“За”. Нам няма чаго дзяліць з электаратам, 
можа тады нейкі “левы” кандыдат і пралезе 
ў прэзыдэнты. Электарат(у) ўжо нікому(га) 


добрай Волі 





ра Калі ў Ў. Вас Чатура Рабінзона і іВы. прагнеце прыгодаў, 
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вокны, дзьверы 


Філёнчатыя дзьверы, драўляныя вокны са шклопакетам. Вы- 
рабляем, ставім, гарантуем якасьць. Т.: 247-98-31 


вітаньні 


Айца Аляксандра Надсана віншую з Днём нараджэньня. Чакаю 


наступных выкрывальных артыкулаў! Сяргей Архімандрыт 
Генусь, Віт і Мішон! Жадаю пасьпяхова праваліць уступныя 
іспыты! Алесь В. 

Танечку Сурмянкову віншуем з Днём нараджэньня! Ніколі ня 
знайся з болем і палюбі цёплы сырадой! 

Вітаю ўсіх, хто наступіў і наступае! Алесь Вольны 

Людзі! Узрадуйцеся: 23 ліпеня Алесі Дудзінскай споўніўся 21 
год! Натоўп сяброў 

Алеська! Віншую з Днём народзінаў, і прабач, што я цябе тады 
ўкусіў! Сабака Белка 

Алеся! Віншую! І трэба больш глядзець мульцікаў! Твой Пікачу 
Даражэнькая Алесенька Дудзінская! З Днём народзінаў цябе! 








Здароўя, посьпехаў, каханьня! Маці і бабуля 

ідэі 
“Мы не адны ў Сусьвеце! І ўчора, і цяпер, і заўтра з намі Дух 
продкаў і сьвятло Багоў". А.Хатэнка, Ка!із Радап 
Адзіны кандыдат на пост прэзыдэнта РБ - гэта Зянон Пазьняк. 
Адамкус 
Зьвязка! Вячорка - разбурэньне Фронту - падстаўная псэўда- 
беларуская фігура Домаш - легітымізацыя рэжыму або іншая 
маскоўская крэатура - зьнішчэньне Беларусі 
Памяняю відэаплэер на гднакасэтны магнітафон зь СО-прай- 
гравальнікам у добрым стане. Т.: 502-53-19 (увечары, пасьля 
11.09.2001) 
Змагайся за волю Бацькаўшчыны! Арганізацыя “Край”. Пэйд- 
жэр: (8-017)249-00-00, аб. 7315. Е-таіі: зра кгаўФПоітаі!.сот. 
Паштовы адрас: 220037, Менск, а/с 49 


кантакты 
Сп.Андрэй Саган! Згубіў Вашыя каардынаты - калі ласка, ад- 
гукніцеся, бо не змагу вярнуць тое, што вінен. Віталь Стані- 
шэўскі. 220107, а/с 150. Т.: 213-43-52 
Шукаю аднадумцаў з паганскім сьветапоглядам. Хвала прод- 
кам! 225710, Пінск-1, а/с 31 
Усім, хто мяне ведае - у гэтае лета я буду дома! Алесь Вольны 
Запрашаем наведаць сайт беларускіх нацыяналістаў: 
ммм/.зра-Кгаў.ога 








не шкадз.. Дайце яму толькі як 
сьлед адсьвяткаваць сваю пе- 
рамогу. 

Дадатковы матэрыял для 
электаральнага карыстаньня 
(або аргумэнты на кожны 
выпадак); 

“Гісторыя памылак ня 
робіць, тым больш два разы за- 
пар...” 

“Або Пазьняк, або зноў выб- 
ірайце каго хочаце...” 

“Выбяры сабе эмблему: 1, 2 
або 3? 

-- Тры буслы, 
тры бутылі”. 

“Сябра выбарчай камісіі! Ат- 
рымай нейкае задавальненьне 
ад сваёй працы!” 

“Сьцяна -- нявінная ахвяра і 
самая ўпартая ўдзельніца вы- 
бараў. Той, хто псуе сьцяну -- 
той.. (замест прабелу ўстаў 
патрэбнае слова са сваёй сьця- 
ны)”. 

“Выбары існуюць, каб рабіць 
нязносным нашае жыцьцё!” 
“Ніколі не пытай суседа, за 
каго ён будзе галасаваць”. 

Сяржук Блізна, 
пас.Лясны пад Менскам 


тры чмялі, 


ВЫКАРЫСТАНЫ ЗДЫМАК АНАТОЛЯ КЛЕШЧУКА 


Сабачыя гісторыі 


Адзін сабака трапіў на той сьвет. Ідзе па 
тым сьвеце, любуецца Гражданамі. А самы 
кучаравы Граждан і пытаецца: “А вы тут 
как, по художественной части орудуете или 
по пионерской путёвке?” 


Адзін сабака трапіў у пекла. А там чэрці 
смалу ў тазіках вараць, а сярод іх ходзіць 
Граждан і крычыць: “Даеш пяцігодку за 
тры гады!.” 


Адзін сабака трапіў на банкет. Хацеў 
выпіць і закусіць, а лысы Граждан яму і 
кажа: “Піва адпускаецца толькі членам 
прафсаюзу і нежанатым кавалерам ордэна 
Чырвонай зоркі...” 


Адзін сабака трапіў пад серп і молат. Ля- 
жыць, памірае і ніхто не ратуе. Праз ты- 
дзень падышоў Граждан і пытаецца: “Можа, 
вам галаву пілой адрэзаць, каб ня так мучы- 
ліся?.” 


Адзін сабака трапіў пад трамвай. Трамвай 
сышоў з рэек і перакуліўся. Праз разьбітае 
акно на асфальт вываліўся Граждан і, уба- 
чыўшы сабаку, закрычаў: “Цяпер я не змагу 
жаніцца, як нармальны чалавек. Усе будуць 
казаць, што на трамваях езьдзіць ня ўмею..” 


Адзін сабака трапіў у каналізацыю. Хацеў 
вылезьці на белы сьвет, ды раптам чуе голас 
Граждана: “Жыць застанешся. Жыцьцё да- 
ражэй!..” 


Віктар Шніп 


кнігі, музыка 
Набуду літаратуру пра сьветапогляд, міталёгію, культуру й 
побыт славянаў. 225710, Пінск-1, а/с 31 


Прадам СЮ “Вольныя танцы", “Новая альтэрнатыва", “М'Мэ1. 
225710, Пінск-1, а/с 31 


Замаўляйце І чытайце “Голас Краю" -- газэту беларускіх на- 

цыяналістаў. Адрас рэдакцыі: 220037, Менск, а/с 49 
крамяні 

Крамяні для АКВ. Дапамажы сабе САМ! Лекавыя якасьці ад 


маці-зямлі і ніякай хіміі!!! Ад Вас - капэрта са зв/а--купон б/а. 
246008, Гомель-8, а/с 9 


падарунак 
Прыму ў падарунак бел-чырвона-белы сьцяг любых памераў. 
225710, Пінск-1, а/с 31 


Прыму ў падарунак пэўную колькасьць беларускага самвыда- 
ту. Гарантую яго далейшае распаўсюджаньне. 225710, Пінск-1, 
а/с З1 


Прыму ў падарунак “100 лукашыкаў”. Буду распаўсюджваць 
беларускую сымболіку ды інш. 212022, Магілёў, вул.Касманаў- 
таў, 26-32. Сьвятлана 
кватэра 
Здымем аднапакаёўку ў Менску для маладой сям'і. Магчы- 
мая перадаплата, парадак гарантуецца. 262-07-70 
памяшканьне 


Здыму памяшканьне да 2Ом? з тэлефонам пад кніжны склад у 
Фрунзэнскім раёне Менску. Пэйдж. 211-85-85, аб.8294 


пральная машына 


Прадаю пральную машыну-аўтамат нямецкай вытворчасьці. 
Крыху б/у, у добрым стане, гарантыя. Т.: 221-14-86 


праца 
Дапамагу ў вырабе любых мэталаканструкцыяў. Выканаю да- 
ручэньні ў Гомлі, 246008, Гомель-9, а/с 9 
Дапамагу пачаць сваю працу ў хаце (не распаўсюджваньне). 
Прыбытак ад 200 у.а. Нескладана! Могуць усе! Ад Вас капэрта 
са зв/а--купон б/а: 22089, Менск-89, а/с 122 














Кнігі -- поштай: М. Раманюк “Беларускія н на- 
ў родныя крыжы”, З.Пазьняк “Глёрыя Патрыя”, 
і зб. тв. У.Караткевіча ў 8 т. і інш. 


Вышлю каталёг: 220030 Менск- 30 а/с 195, 
Яну; іапка сіКФуапоо.сот; Тэл.: 258-43-54. 


Кнігі: пошук, кансультацыі, літаратура пад замову. 
У.Арлоў "Адкуль наш род”; У. Арлоў, Г.Сагановіч "Дзе- 
сяць вякоў беларускай гісторыі"; У.Арлоў " "Сымбаль 
Бацькаўшчыны";.В.Быкаў “Крыжовы шлях”: К.Тарасаў 
“Памяць пра легенды”: М.Ермаловіч “Беларуская дзяр- 
жава ВКЛ”; Энцыкляпэдыя “Хто ёсьць хто сярод бела- 
русаў сьвету”; М.Раманюк "Беларускія крыжы”; А.Белы 
“. Хроніка Белай Русі”; ?.Мэтрыка: ВКЛ (кніга і кампакт); 
М. Анемпадыстаў “Атэкстацыі”; "Беларускі рок-н-рол“; 
Л.Вольскі”' Фотаальбом"; Адам Глёбус “Скрыжаваньні”; 
А.Туровіч “ Корпус" і інш, 
2: Тэл. 229-27-89 - Алесь (з 11.00 да 21.00) ... 


Хто верыць у Сына, мае вечнае жыцьцё, а хто ў Сына ня верыць, 
ня ўбачыць жыцьця, але гнеў Божы будзе на ім. Іаан. З, 36: 
БЕЛАРУСКАЯ ЭВАНГЕЛЬСКАЯ ЦАРКВА 
Набажэнствы штонядзелю ў Менску а 10-й: Любімава 21-56, 
Т.: 229:71-31, 270-89-87; штонядзелю ў Асіповічах а 17-й: Леніна 
40, т.: 20-840; шточацьзер у Барысаве а 18-й: Ватуціна 38-45. 
Т.: 54-908, шточацьвер у Маладэчне а 18-й: Асіпенкі 54. Т.: 3-18-76 
















“незалежная газэта” 
заснаваная ў 1906, адноўленая ў 1991 
галоўныя рэдактары «Нашай Нівы»: 
С.Вольскі (1906), А.Уласаў (1906-1914), 


Янка Купала (1914-1915), А.Луцкевіч (1920), 
С.Дубавец (1991-2000). 


Наста Бакшанская 
Надзея Бракар 
Заміра Болцікава 
Андрэй Дынько 
Андрэй Кузьнечык 
Андрэй Скурко 
Аляксей Чарняеў 


Фонд выданьня 
газэты “Наша Ніва" 











сакратарка рэдакцы 













адказны: сакратар: па 
намесьнік гал. падакара. і 
мастацкі рэдактар... 
заснавальнік і выдавеў 

























АДРАС ДЛЯ ДОПІСАЎ: 

220050, Менск, а/с 537 

Те/тах: (017) 213-32-32 

Е-тай: пп(ігех.тіпск.Бу 

Вр://піха.е5.сот 

О НАША НІВА. Спасылка на «Нашу Ніву» абавязковая. б палос 
фарматам А2. Друкарня УП выдавецтва «Беларускі Дом друку». 
Менск, пр. Скарыны, 79. Рэдакцыя не нясе адказнасыў за зымест 
рэклямных абвестак. Кошт свабодны. Пасьведчаньне аб 
рэгістрацыі пэрыядычнага выданьня Міг 581 ад 4 ліпеня 1996 г., 
выдадзенае Дзяржаўным камітэтам па друку Рэспублікі Беларусі. 
Юрыдычны адрас: г.Менск, пр. Газэты «Известия», д. 8, кв. 173. 
Наклад 5125. 


Нумар падпісаны ў друк 29.07.2001. 
Замова Ме 4238. 
Рэдакцыйны адрас: Менск, Калектарная, 20а/2а 


ач 


